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T A R C 2 I A . 

A leveles árviz. 
— Rejce. — 

Irta : Ajtay Gyula. 

S z o m o r ú v a g y o k ; s z o m o r ú a l e l k e m , m e r t 11 m u l t 
i l l ő k ö n tő v e d e r . A r é g i m u i i d ő n , n e l v r ő l m i n d i g az t 
hiszi ii/. e m b e r , hogy j o b b vi. l t , á r t a t l a n a b b volt s t a l á n 
b o l d o g a b b is vol t . D e ha o l y k o r - o l y k o r f á j ÍN a l e l k e m , 
mégÍN g y a k r a b b a n v a g y o k víg, m i n t s z o m o r ú , mive l m e g -
t a n u l t a i n n e v e t n i . — I g a z , d r á g á n fizettem inog e / t n 
t u d o m á y t , d e ha ar. é l e t l ' l á t ó - i s k o l á j a n a g y o n d r á ^ a , 
no n ie^ in t a n í t j a a z e m b e r t i s m e r n i a v i l á g o t . A z é r t 
t u d o m éli , h o g y a m i t 117. e m b e r e k ugy l i ivnak : „ v i l á g * 
— a z o k HZ e m b e r j ó b a r á t a i i s m e r ő i , i r i g y e i . 

Iv/.ek p e d i g s z e r e t n e k m u l a t n i ; k i -k i a m a u a m ó d j a 
s z e r i n t . A jó b a r á t , a z i s m e r ő s , az e l l e n s é g csuk e g y -
m á s k ö z i inaz i p a j t á s o k . I )e ez t is k é s ő n t u d j a m e g az 
e m b e r ; e l é b b m á s o k h a g y j á k e s e t b e n . A z e l s ő s z e r e l e m : 
az „ e l s ő c s a l ó d á s " , az e l s ő b a r á t a „ m á s o d i k c s a l ó d á s " , 
az e l ső e m b e r , — a k a r o m m o n d a n i , — a v i l á g i s m e r e t : 
a „ h a r m a d i k C s a l ó d á s * . 

M i k o r a z t á n m i n d e z e k e n tu l van a z e m b e r , a z t 
kérd i m a g á t ó l : D e h á t m o s t m á r m i t t e g y e k , k i b e n 
bi/.zmn, k i n e k h igv j ' -k ? — E k k o r t ö r t é n i k az , h o g y 
m e l l é r e ü t s a z t m o n d j a : itt v a g y o k é n ! J ó l l á t o k m á r , 
j á r n i is t u d o k , n i n c s s z ü k s é g e m s e n k i r e , h o g y t á m o g a s s o n , 
m a j d f l i g f t / j t n n i én a m a g a m d o l g á t , a m á s o k j ó t a n á c ^ a 
n é l k ü l is. — C s a l ó d t a m e l é g s z e r ; e g y s z e r e g y b a r á t b a n , 
inásod-fcor l e á n y b a n , h a r m a d s z o r ? — ti v i l á g b a n . 

l i á n o m ez oknafk n e m e l é g m é g a r r a , hogy v é g l e g 

e l k e s e r e d j e m . U t á l o m u ^ y a n nz e m b e r t , a r a v a s z s á g á t , 
k é t s z í n ű m o s o l y á t , k a p z s i s á g á t ; u t á l o m a z e m b e r t , m e l y 
s o k s z o r a l á v a l ó b b , m i n t az á l i a t , a p u s z t á k f e n e v a d j a , 
tnelv l e g a l á b b a s a j á t f i á t n e m f a l j a fe l , m í g a z I s t e n 
k e z é b ő l k i k e r ü l t e m b e r kive-izi e g y m á s s z á j á b ó l a k e -
n y e r e t , s b o s z u j a — a s i r ig ü l d ö z i . H a n o i n a h a z á t ó l 
m é g v á r o k v a l a m i t ; — e l i s m e r é s t s h ó d o l a t o t . K e b l e m -
ben h o r d o k e g y i d e á l t , s z é p ós n e m e s , k ü z d e n i k é s / t , 
— h e l y e t k é r e k , v a g y v ivn i f o ^ o k é r t e ; d e m e g é ln i is 
a k a r o k ! 

Iiíy r o h a n be a z i f j ú a v i l á g b a k ü z d e n i k e b l e i d e á l -
j á é r t . C s a k k é s ő b b t u d j a m e g a z t is, h o g y é r d e k e k 
h a r c z á b a n l e h e t e t l e n é r t k ü / d . K e b l é t a g ú n y ö k ö l c s a p á s a i 
é r i k ; a z ö n z é s p i s z k o t k e z e b e v á g j a k a r m a i ' , a h i d e g 
k ö z ö n y m e g d e r m e s z t i v i r á g a i t , a z i r i g y s é g l e szed i e r -
d e m b é r ó t . 

Iiíy j ö n m e g a z t á n a z u t o l s ó n a g y c s a l ó d á s . A 
k e b e l v é r e z n i k e z d , a l é l e k n e k s e b e i v a n n a k , az a k a r a t 
l a n k a d , a b i z a l o m m e g r e n d ü l , a r e m é n y o s z l i k , a z e m b e r 
f á r a d t s f u t v i s sza g o n d o l a t b a n g y e r m e k k o r i b o l d o g , i f j ú -
kor i á b r á n d o s n a p j a i h o z , — v i g a s z é r t , n y u g a l o m é r t . 

KII is g y a k r a n j á r o k h a z a . N e k e m is v a n o k o m . 
m e g a j ó a n y á m m e l e g s z e r e t e t e is c s a l o g a t . M á r e l é g 
l é g e n b o l v o n g o k i d e k i n n s m i k o r o l y a n i d e g e n e k , h i d e g e k 
a z e m b e r e k , m e g f á z i k a l e l k e m , m e g is r i a d l ő u i k s e l -
r e b b e n ú t t a l a n p u s z t á k o n á t , k o p á r a v a r fö lö t t r e p ü l v e 
s z á g u l d ó k h a z a , a s z e r e t e t b a r á t s á g o s m e l e g t a n x á j á r i . 
hol a n y á m á l d o t t kez< l e tö r l i a p o r t a r c z o m r ó l , a e r i -
t é k e t h o m l o k o m r ó l s c s ó k j a e l v a r á z s o l j a az t a p á r b i r á / d á t 
is s z e m ö l d ö k ö m f e l ő l . 

H a az e m b e r s o k á i g vati a világb:>n s m e g u n t a 
a sok h a z u d o z á s t , n é z n i a h i z e l g ö s a r e z o k a t ; h a l á t t a 

é r c e s n e k a k e z e k m a r k á t , f e l t ö r v e a sok á m i t ó kéz-
s z o r í t á s t ó l ; ha l á t r a a sok n y o m o r é k o t ^ k i k n e k h á t u k 
g ö r b ü l t m e g a z a l á z a t o s h í j l o u g i a t ó l ; k ik e l f e l e d t é k a 

j . i i á s t a sok t e r d e n c s u s / á s i ó l : m e g b o r z a d az e m b e r e 
n a g y n y o m o r l á t t á r a s fu t m e s s z e , hol ue iu t a l á l k o z i k 
v e l ü k . 

8 m i k o r ón igy h a z a s z o k t a m m e n e k ü l n i , — a n y á m 
m e g s e m k é r d i . — m n t a j ó b a r á t o k s z o k t á k — h o g y 
v a g y V — c - a k r á m n é z s m á r t u d j a , h o g y s e b e k e t k a p t a m - e 
k i n t , vagy c s a k m e g u n d o r o d t a m . K i k ü l d a m e z ő r e , h o g y 
t i k k a s s z o n el a n a p , h o g y g y ö t ö r j ö n e l a f á r a d t s á g , 
e p e s s z e n a s z o m j ú s á g , m e r t e l z s i b b a d a l é lek f á j d a l m a , h a 
s z e n v e d a t e s t . 

S é n m e g is t e s z e m . E l - e l b o l y o n g o k a v é n t e l e 11 
r ó n á n , L e k s l a n d o z o i n k o p á r s i v a t a g j a i t , k a l á s z o s t á b l á i t ; 
e l g v ö n v ö r k ö d iin a p u s z t a f á t y o l o s m e n y a s s z o n y á n , e z e n 
a h a b o k o n r i n g ó t a r k a t ü n d é r e n : a d é l i b á b o n . M e g b á -
m u l o m u s z o p a l o t á i t , f a l v a i t , c s o r d á j á t , m é n e s é t , m i k e t 
h i v a l k o d v a m u t o g a t , s m é g i s l e g j o b b a n a / . e r e t e m é n a 
T i s z á t , a T i s z a p a r t o n a s i i rü f ü z e s h ű v ö s á r n y á t , m e r t 
ex n e m c s a k f e l ü d í t e n g e m , d e m a g á n y a el is a n d a l í t . 

N a g y o n c s e n d e s t a n v a ez ; m a d a r s e m l a k j a , c s a k 
a k ó s z a í / . e l lő l á t o g a t j a , m e g a h a r m a t , a n a p s u g á r , 
m e g s i r ó s z i i n x o g . L ' d ű l ö k a p u h a g y e p r e s n é z e m a 
f o s z l o t t f e l h ő k e t , a l a - s a n o m l ó h a b o k a t ; h a l l g a t o m a 
l o m b o k s u t t o g á s á t , a t á v o l v i l á g i d e h a l l ó z s o n g á s á t , a z 
a r > t ó l e á n y o k n ó t á i t s l a s s a n - l a s s a n á l o m b a r i n g a t o m 
l e l k e m . 

N e m m e s s z e a h e l y t ő l , hol p i h e n n i s z o k t a m , k é t , 
h a t a l m a * r e z g ő n y á r f a á l . G y e r m e k k o r o m ! ) m n e m t u d o m 
m i é r t i r t ó z t a m e f á k t ó l ? U g y g o n d o l o m , v a l a k i , t a l á n a 
d i j k á u i m e s é l t e , — h o g y a h a l á l l a k i k e f á k o n . S va ló* 
b a n m i n t h a h i n n e m is, — m e r t o l y a n k is r t e t i e s « u / ú » 
g a l y a i k ö z t a s / é l , s ha m á s fa l o m b j a i n y u g o d t a k is, 
a r e z g ő n w i r f a l eve le i m i n d i g z s i z s e g n . ' k , m i n t h a a s ze l -
l e m e k h i d e g a j k a i s í i g d o s i i á n IK o t t , — s a l a t t a a z á r n y é k 
oly h ű v ö s , oly n e d v e s . / 

Most m á r m m b o r / a d o ' , u g \ sőt egy ido ó t a n a g y o n 

K I ő li y. e t é s i á f : 
Kg«W «'vm 4 f r t . F ó l í r r e 2 f r t . Ni»sye<l í»ro I f r t . 

lCgi/cn nztiiH áru tih kr. 
Elü t i / e t e s i pénzek es r e c l a m a t i d k » k i a d ó h i v a t a l l i e * |Ft»igl O y u l a ^ 

intézfii<15k. 

Sxvrkexxtóxéyl i roda: a t n b l a h a z i s k o l a - u t c z a i r é sze l t e t i . 

( S z e r k e s z t ő v e l é r t e k e z h e t n i d . e. 11 — 1 2 . ós d . u. 1 - 2 - i g . ) 

Kiadói innia : v á r o s k ö r H l . s / . a n y o m d a b a n . 

K p / i r a t o k , levelek * e g v á b sznrk<»<7.|. kr>sl«ioilttv»k h •".•! 
keiuttöságlior. in t éze io tök ; ni iut len <or e « ü t ö r i ö k ö n t»*li|f. 

Megjelenik m i n d e n :&rnapon. 
Hirdetések jutdnf/OM d» • « vétetnek fel 

Egészítsük ki tűzoltó-csapatunkat! 
A tűzoltó-egyesület a mult vasárnapon délu-

tiin végre megtarthatta választó kö/.gyülését. Meg-
ejthette a tisztújítást, moly nz idén azért birt ki-
váló fontossággal, inert a tűzoltó-csapat vezérleté-
ről kellett okvetlen gondoskodni. A parancsnoki 
állások betöltése okozta 11 legtöbb fejtörést az 
egyesületi tagoknak, mert az utóbbi időben csak 
e g y volt a vezető főtiszt s az sem akart a he-
lyén megmaradni. Tehát k e t t ő — fii- és alpa-
rancsnok — kellett egyszerre és nem volt e g y 
sem, aki vállalkozott volna a felelősséggel járó és 
persze i-etnmi hasznot nem hozó állások valame-
lyikére; <|e meg nem is volt igen alkalmas ember, 
olyan t. i., aki értett volna a tű /.olt ó-csapat veze-
téséhez és a rendszeres tűzoltás mesterségéhez. 
Módját kellett ejteni, hogy a gorduisi e»omó meg-
öl lassék. Ketté vágták azzal, hogy megválasztot-
ták — rizikóra — az eddigi alparancsnokot fő-
és az eddigi jegyzőt, egy tornászembert, alpn-
ranc>nokká, még pedig közfelkiáltással. A közbi-
zalomnak ily impozáns módon való nyil vánulásá-
val azután megj uhitották a tisztség-vállalástól vo-
nakodó főparancsnokot s ennek azzá való megvá-
lasztása révén az uj alparancsnokot is, aki eleinte 
szintén vonakodott uj tisztséget vállalni, ugy, hogy 
végre hajlandónak mutatkozott mindkettő az elár-
vult tűzoltó-csapat élére állani. Vannak tehát tűz-
oltó-parancsnokaink ; vannak uj tis/jviselók; a köz-
gyűlés ezek megválasztásával végzett. De most a 
megválasztottakon a sor a munka folytatásában, 
mely nem kevesebből áll, mint a tűzoltó-csapatnak 

uj, az adott körülményekhez alkalmazott és — 
tegyük hozzá — czélszerűbb szervezéséből. Az 
okok nyilvánvalók, de azért fölsorolunk egy párt, 
hogy az ez ügyben egészen laikus is képes le-
gyen azokat elléggé méltányolni. A működő tagok, 
mint tűzoltók, két osztályba sorozvák, a más/.ők-
és szivattyúsok osztályába, melyek összevéve alig 
számlálnak h a r m i n c / , embert. H i azt vesz-
s/iik, hogy a más/ók osztályához tartoznak a men-
tők is, első tekintetre is szeinbus/öko az emberek-
ben való hiány. A szivnttyús-os/.tálvhol ek s /áma 
is elégtelen, ha meggondoljuk, hogy a v i z b e-
s z e r z é s e, a v i z e d é u y e k, g é p e k k e z e-
1 é s e az ő ügykörükhöz tartozik és egy időben 
két helyen is akadhat foglalkozás. l)e s z ü k s é g e s 

és — nézetünk szerint — ma napság majdnem 
elmaradhatta!) egv harmadik osztály felállítása és 
szervezése. A helyható-ág nem bír oly nagy s/e-
tuélyzetü rendőrséggel; a honvédség, a múltkori 
esetből ítélve, ugylátszik .szintén nem rendelkezik 
fölös számú legénységgel,*1 hogy a vé,z alkalmával 
öss/.esereglő emberek között a kellő rendet fenn-
tarthassa. Nagyon helyén v.tló volna, ha a tűzol-
tóság egy külön rendőr-osztály lyal bírna és ren-
delkeznék. Kz. osztálynak feladata a mászó-osztál v-
beliek által megmentett tárgyakra való felügyelés, 
hogy azokhoz a tulajdonosokon kivül más ne fér-
hessen; a vész színhelyén a szabad közlekedés 
biztosítása; az égő tárgy köré özönlő hívatlanok-
nak a kellő távolságban való visszatartása, hogy 
a tűzoltók és munkások szabadon működhessenek 
s úgy ezek, valamint a közönség a vész helyén 
előfordulni szokott eshetőségektől megóvassanak. 

Minthogy pedig ez osztály tulajdonképen nem dol-
gozik, hanem inkább csak tekintélyét érvényesíti, 
a város élemedettebb, tekintélyesebb polgáraiból 
volna megalakítandó. Sajátlagos szerelvényekre nincs 
szüksége ez osztálynak, minthogy tagjai rendesen 
a tűztől kellő távolságban vaunak és nem dol-
goznak. Szükséges azonban, és pedig még u tűz-
oltóság többi osztályaival egyenlően egyenruhá-
zottaknál is, bizonyos határozott ismertető jel, hogy 
rendőri minőségében a közönség által felismertes-
sék, mire a nem egyenruházottakuál elegendő az 
egyszerű karszalag, az egyenruházottakuál pedig 
valamilyen más teltünö ismertető jel. 

A rendőri osztály felállítását — ismételjük 
— nagyon ezélszerüt.ek találnók. Czélszerünek és 
elkerülhetetlen szükségesnek arra nézve, hogv a 
tűzvész színhelyén ne kelljen nélkülöznünk oly in-
tézkedéseket, melyek nélkül a többi osztály külön-
böző irányú működése illuzóriussá válhatnék. Már 
pedig ha tűzesetek alkalmával nem tanható fenn a 
rend; ha nem zárunk el bizonyos helyeket; a közle-
kedési vonalokat ha netu tartjuk nyitva; ha a megmen-
tett emberek, állatok és különféle tárgyak bizton-
ságáról nem gondoskoduuk; — nem érjük el a 
kitűzött czélt, mert a tűz körüli teendők nincsenek 
a szükségnek és kívánalmaknak megfelelően be-
osztva. 

Azért, ha czélt akarunk érni, a tűzoltóság 
szervezetének lényege álljon abból, hogy minden fela-
dat szakma szerint teljesíttessék, tuég a r e n d ő r i 
d o l g o k i s . Klegen vagyunk, telik tuég a lakos-
ság fent érintett részéből annvi, hogy tűzoltócsa-



patunkat minden vesiélylvel szemben harczképeasé 
t e h e s s ü k . 

Knnyi volna az, amit a tű/.oltási feladat meg-
oldásira nézve egyelőre elmondani szükségesnek 
találtunk ; azt hisszük, hogy az intézmény folyto-
nos fejlesztése és szük*égszerü átalakításából vár-
ható csak az óhajtott siker. 

6. §. A je len t ö rvény a t ö r v é n y t á r b a n való meg-
j e l e n é s e n s p j á l ó l s z á m í t a n d ó két lióra lép é le ibe és 
v é g r e h a j t á s á v a l a ke re skede l em ügyi min isz te r b iza-
tik meg. 

Törvényjavaslat az ipari munkának 
vasárnapi szüneteléséről. 

Helyi és vidéki hirek. 
— Megerősítés A vallás- és közok t a t á sügy i m . 

k i r . min i sz te r L i p t a y Vi lma h e l y b e l i polgári l e á n y -
iskolái r endes tan i tónőt je len á l l á sában végleg megerő -
s i te ' to . 

— Fenyes e s k ü v ő . Múlt kedden déIt:<jbuu f é n y e s 
esküvőnek vol tunk szemtanú i . N é m e t h I m r e t a k a r é k -
pénz tá r i könyvveze tő az it teni ka th . p l é b á n i a - t e m p l o m b a n 

j o l t á rhoz vezet te W a i s b e c k e r A n n a k isasszonyt , néhai 
W a i s b - c k e r Kde s z e r e t e t r e méltó l eányá t . Az eaketés i 
szer tá r t ist X e in e t h P a l peezöli p l ébános , a vőlegény 
n a g y b á t y j a vege / t e . N á s z n a g y o k v o l t a k : a menyasszony 
részérdi : d r . W a i s b e c k e r A n t a l , a vőlegény részéről : 
Mahortsich J ó z s e f . Ny oszo ló- leányok : Diwald L e o p o l d i n a 
S z o m b a t h e l y r ő j , C / e k e Kr i sz t ina és C z e k e Mic/.i. Vőfé -
lyek : O / e k e Ágos ton , N é m e t h G y u l a és W a i s b e c k e r E d e , 
mii d m e g a n u v i a fiatal p á r legközelebbi rokona i . Az es -
küvőt fényes l a k o m a köve t te , me lyen a város több elő-
kelő személyén kivül a rokonok vet tek részt . 

— Városi közgyűlés. V á r o s a t y á i n k e hó 12-én 
rendkívül i k ö z g y ű l é s r e h iva t t ak egybe . F ő t á r g y á t e r end -
kiviili közgyü lé snek a m e g y e ál tal a városi 1890. évi 
kö l t sége lő i r ányza t el len Szov ják H u g ó és é r d e k t á r s a i 
á l ta l beadot t f e l ebbezés i ügye képez te , m e l y n e k e l in té -
zésere Iván L a j o s megye i s z á m v e v ő k ü l d e t e t t ki s 
me lynek pont ja i a gyű l é sen t é te lenkén t b i rá la t alá vé t e tvén 
a k i k ü l d ö t t t á j é k o z á s t sze rze t t . E g \ ú t t a l a kö l t s égve té s re 
vona tkozó n é m e l y *egélyadatok besze rzése e l r ende l t e t e t t 
s a /ok a k i k ü l d ö t t n e k a kezére kiszolgál tatandó!* lesznek. 

— A kalvaria s t í l s ze rűbb á t a l a k í t á s a czé l jából 
M a j o r J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s az u tóbbi városi köz-
gyűlésen e n g e d é l y t k é r t a r r a nézve , hogy a h e g y r e 
vezető s / ü k utat még e g y m é t e r n y i r e k iszé les í thesse s 
az u j s tacz iókat a város i f u n d u s o n f e l ép í t t e thesse . A 
város ezt készségesen m e g e n g e d t e s uz é p í t k e z é s r e 3 0 
k ö b m é t e r t e r m é s k ö v e t ural t ki a k iá l l í tás i á r o n . 

— A tűzoltó-egyesület közgyűlésé. M u ' t v a s á r n a p 
d é l u t á n végre m e g e j t h e t ő volt a he lybel i t űzo l tó -egye -
sület t s / t u j i t á s a . A p á r t o l ó t a g o k ezuCa l nagy s z á m b a n 
j e l e n t e k meg a város közgyűlés i t e r m é b e n , hol az e lnök , 
M a h o r t » i c h Józse f 3 ó rakor m e g n y i t v á n a k ö z g y ű -
lést , j egyző h i á n y á b a n az í rásbel i t eendők i d e i g l e n e s 
végzésére fö lké r t ék T u c z e u t a l l e r La jos t , ki f e lo lvasván 
a v i r á g v a s á r n a p j á n t a r t o t t csonka közgyű lés j e g y z ő k ö n y -
vét, az he lyes lő leg t u d o m á s u l vé t e t e t t . N y o m b a n e z u t á n 
fels/ .ó 'al t G á b r i e l Józsul p í r t o l ó t a g , a g g o d a l m á t fe-
j e z v é n ki, hogy a közgyű lé s most t á j é k o z a t l a n u l bele-
m e n j e n a v á l a s z t á s b a . K í v á n t a volna, hogy a két főá l l á s , 
a fő- es a l p a r a n c s n o k s z e m é l y e i ránt e közgyű lé s n á r 
e ' ő r e in fo rmá lva letl volna. S z e r e t n é , ha ez é r d e m b e n 
v a l a k i valami e lő t e r j e sz t é s t t e n n e . E r r e M a j o r J á n o s 
p répos t -p l ébános szólal fel s a n n a k e lő re b o c s á t á s a u t á n , 
hogy á l l á s á n á l fogva nem a k a r n á az e lőző napon össze-
üli e i i e k e z l e i megá l l apodásának to lmácsa lenni ; l egyen 
más ; <le a n n y i t mondha t , hogy e hasznos , s z é p é s igen 
s z ü k s é g e s egyesü l e t fenn kell hogy á l l jon é s m i n t l á t j a 
e l ég szépen virágzik is. A helybel i l a p o k , k ü l ö n ö s e n az 
e g y i k ezer inte helytelenül f e s t e t t e az e g \ e s ü l e t á l l a p o t á t , 
mer t az annyi mindenfe le fölöt t r e n d e l k e z i k , hogy n incs 
k i t éve a feloszlás veszede lmének , ami tő l k ü l ö n b e n az a 

Isruet egy üdvös es rég idő óta érzet t h iány t pót ló 
t ö rvény javas l a t fekszik a ház asz ta lan . mely a vasárnapi 
m u n k a s z ü n e t behoza ta lá t czélozza ipari es ke re skede lmi 
kö rökbe . 

Üdvös azé r t , mer t véget vetni czélozza azon túl-
k a p á s o k n a k . me lyek az é r in te t t körökben m a r nagyon 
is e l h a r a p ó z t a k . 

S z ü k s é g e s a vasárnapi munkaszüne t az egész heten 
át szorgosan dolgozó m u n k á n a k , hogy m e g p i h e n j e n a 
hé tnek egv n a p j á n , melyen megszűnvén a m u n k á t ó l , 
tes t i leg , szel lemileg e rő t gyű j t sön maganak a köve tkező 
hét re . 

H iva tva van e t ö rvény j avas l a t a munkások erkölcs i 
ó le tenek j a v i t á s a r a is, mer t — csak egy pe lda t eml í tek 
fól — inkább elmegy az a szegény m u n k á s a t emplom-
ba vagy m á s szel lemileg szórakoz ta tó hely re, — ipatos-
k e p z ő k ó r b e stb. — hogy ezt nz egy napot is sa já t anyag i 
e l őnyé re használ ja k i ; ha a lehetősége is ki van z á r v a 
oda i r ányu ló tö rekvése t e l j e s ü l t é n e k ; mert a m u n k a , a 
m i n d e n n a p i megke re se se e lvonja belső lelki é le tének 
ápo lásá tó l , f e j l esz tésé tő l . 

A törvény t ehá t — melynek szövegét a l á b b 
közöl jük — igen üdvösnek igerkez ik es rég érzőit 
h iány t pótol . 

1. §. V a s á r n a p o k o n a magya r szent korona t e rü le -
tén a i ipari m u n k á n a k s/ .üuetelni kell . 

Kivé te l t képez az üzleti helyiségek es berendezésék 
t i s z t án ta r t á sához és he lyreá l l í tás ilior s zükséges mu ika . 

2. Az ipari m u n k á n a k szüne te lése legke»őbb 
vasá rnap reggeli 6 ó rakor kezdődik es m e g k e z d é s é t ő l 
s zámí t andó - 4 órá ig tar t . 

3. {$. A kereskede lemügyi miu iszter a be lügyi - es 
a vallás- es közok ta tásügy i min isz te rekke l , H o r v á t - S z l a -
von o r szágra nézve pedig a horvá t - , sz lavou-da lmátor -
•zági bánnal egye té r tő leg rendelet i utón fog ja megha tá -
rozni azon i p a r u e m e k e t , mé lyekné l azér t , mert az üzem 
fé lbeszakí tása lehete t len , vagy a folytonos ü z e m b e u t a r t á s t 
a fogvasz tóközönség , vagy a közforga lom igényéi fe l té t -
lenül megkövete l ik , az ipari m u n k a vasá rnapokon is 
végezhető lesz. 

4. § Azon ipa rnemekné l , melyekné l az ipar i m u n k u 
ar. e lőző pont szerint vasá rnapokon is végezhető lesz, 
köteles az i l lető ipa rüző az ezen m u n k á n á l a lka lmazo t t 
m u n k á s o k kellő fe lvá l tásáró l o!y i r ányban gondoskodni , 
hogy a munkások lega lább minden hóban egy te l jes , 
vagy m i n d e n két hé tben egy fel vasárnapon m u n k a s z ü -
netet e lvezzenek . 

5. §. Az, ki az 1. és 4. §-ban megál lap í to t t h a t á -
ro tá lok el len vét , k ihágás t követ el es az 1884. X V I I . 
t . cz. 166. i l le tve 184. § - á b a n megjelöl t i pa rha tóságok 
ál tal fokoza tos e l j á r á s a u t j á n annyiszor a menny i sze r 10 
f r t tó l 3 0 0 f r t i g t e r j e d h e t ő pénzbünte téssé! b ü n t e t e n d ő . 

Az idezet t tö rvény 165. §-a szerint b e h a j t a n d ó bír 
ságpénzek M a g y a r o r s z á g o n a ke r e skede l emügy i minisz ter 
kezelése a la t t á l ló ipari és kereskede lmi a l ap j a v á r a for -
d í t a n d ó k . 

s z e r e t e m őke t , mer t egy m e g h a t ó reget t u d t a m inog 
egy rezgő n y á r f a lakói tó l . Egy szomorú ge r l epá r lakot t 
e fán ; e l ébb csak ha l l ga t t am b u g á s á t , zokogásá t , szomorú 
k a c z a g á s á t , — p«-'dig p a n a s z k o d t a k azok, — de hát 
nem é r t e t t e m beszéd jüke t . 

Egysze r f á r a d t a b b a n , d e szomorúbban is mente in 
az én t a n y á m r a . Mivel u szellő j o b b a n j á r t a a d o m b o t , 
melyen a n y á r f a á l l t , o t t p i h e n t e m meg. A hü* szel lő 
m á r f é l á lomba szende r i t e t t , m i k o r a gerlic/.ék e lkezd ték 
a régi szomorú tö r tene te t az első „ leveles árv ízrő l . " 

. N a g y o n régen t ö r t én t . A k k o r is jók voltak az 
e m b e r e k , meg r o s s / a k . — H a fe lébredsz , ma jd nézd meg 
ez t a dombot , a me ly iken feksze l . Nincs m i s d o m b a 
medd ig lá tsz . Zöld fű b á r s o n y a bor í t j a h á t á t . T u d o d mit 
a k a r az P Regi mul t ak avas t ö r t éne t é t , m e g t ö r t szivek 
po rá t , f á j ó keae rveke t . he rvad t r e m é n y ü k e t . — csöndes, 
szere tő , boldog nép l iá /a romja i t . J ó k voltak az e m b e r e k , 
meg rosszak, azér t kel le t t a j ó i n a k is m e g h a l n i u k . 

E d o m b he lyén nz é le tnek ö rü ln i t udó e légede t t 
csa lád háza á l l t . V i rágos u d v a r á b a j á t s zan i szál l t a 
n a p s u g a r , enye legn i tt méla hold. — A hold sem volt 
meg a k k o r h a l v á n y a r c / u . a bána t c tak később sáp-
pasz ta meg. 

Ide j á r t dalolni a m a d á r , a panaszos f ü l e m i l e ; i t t 
l ako t t a p a j k o s k e n d e r i k e ; az e resz alat t v i d i m a n cse-
vegő f ec skek , s az u d v a r b a n mosolygó v i rágok t a n y á z t a k . 

Az a t y a j ó volt, gondos a sze re ő anya , ked\e«ek 
a g y e r m e k e k . Az a t y a n e m s o k á r a megha l t E'<kor be-
köl tözö t t a b á n a t ; — a bú lett honossá a boldog fa lak 
k ö l t , ki e lhoz ta t e s t v é r é t : a szomorúságo t is. Az idő 
m ú l t , a bú marad t e a b á n a t , mint regi vendég g y a k r a n 
e l -e l lá toga to t t , míg a g y e r m e t e g f e l n ő t t e k . 

Mert szomorú az özvegy as szony sorsa ; nem gon-
dol azzal s enk i , m e g csak nem i i pa l iaszkodl ia t ik sen-
kinek ; mz ő b n a t a v a l , b a j á v a l ki is tö rődnék P O l y a n 

mint a szőlő, ha elveszik a t á m a s z t m e l l ő l e , a fö ld re 
rogy, — ú t j á b a n van m i n d e n k i n e k , a l k a l m a t l a n a láb 
a la t t , fe l re is rúg ják őt. 3 / e g é n y özvegy aszony h á n y s z o r 
sír t t i tokban, mikor senki s e m l á t t a . N e m t u d t a mié r t 
sir, a boldogságát s í r a t j i-e, v a g y e l h a g y a t o t t s á g á t ! k ö n y e z . 
A boldogság f azt m e g s z o k j a az e m b e r , hogy lassan 
f e l e d j e ; de az e lhagya to t t s ágo t , m é g csak megszokn i 
sem lehet s mentül tovább t a r t , a n n á l f á j ó b b . Egy öz-
vegyasszony háza olyan, m i n t h a a r r a soha sem s ü t n e a 
nap, mintha mindig á r n y é k b a n volna ; e l ébb a v i r á g o k , 
fák he rvadnak ki udva rábó l s a z u t á n indul p u s z t u l á s n a k 
a kerí tés, a/, e p ü l e t ; mert az özvegy asszony h á z a f ede l é t 
még a szel is jobban megtép i , min t a m á s é t , m i n t h a 
t u d n á , hogy az e m b e r e k is t öbbe t b a j l ó d n a k az özvegy 
asszony n y a l ; — hiszen ugy s incs a ki a n n a k p á r t j á t 
fogná, szabad azt b á n t a n i , l ehe t azon n e v e t n i b o l d o g n a k , 
bold ig ta lannak. Ped ig e lég a u n a k a b a j a m a g á v a l i s ; 
de nagy szerencse ha g y e r m e k e lévén , nem ér r á ma-
gával sokat tö rődu i . Az a s s / o n y f e r j e é l e i é b e n is más -
nak el, nem m a g á n a k . E g é s z é l e t e a c sa lád a p r ó - c s e p r ő 
baja i ra , g y e r m e k e f e l d a j k á l á s á r a van szen te lve . Csak 
hogy míg f é r j e él, nem kell a r r a g o n d o l n i a : mi lesz be-
lőlük. Mennyi aggoda lom l ephe t m e g egy szegény özvegy 
asszonyt , k inek g y e r m e k e j ö v ő j é é r t kel! r e m e g n i e , az t 
csak az a n y á k t u d n á k m e g m o n d a n i . S e n n e k a szegény 
özvegy a s s z o n y n a k is l a s s a n k i n t f e l s e r d ü l t e k g y e r m e k e i . 
Az egyik leá.iy o lyan volt , in in t a m a d á r ; víg, da los , 
kedves , p a j z á n , sok s z i v n y u g a l o m h á b o r g a t ó j a ; a másik 
ha l lga t ag , csendes , á b r á n d o z ó , s a lugasok l akó ja . T u d o t t 
a mi n y e l v ü n k ö n , é r t e t t e a szellő su t t ogásá t , a v i rág mosoly-
gásá t s s ze re t t e a m a g á n y t . 

Hugi , g y e r m e k k o r i emlék öl te ki sz ivéből az ö r ö m ö t , 
mit oda t e m e t e t t az a t y a s í r j á b a s m e g t a n u l t a a ge r l i cze 
szomorú kacz . igása t , — a f ü l e m i l e bús n ó t á i t . 

A hu mint g y e r m e k sz i la j , e leven volt s k o m o l y , 
eszea i f j ú v á nőt t . T e r m e t e hason ló a j e g e n y é h e z s d é l c z e g g é 

le lkes kőszegi közönség , m e l y m i n d e n j ó ü g y e t pár t fo . 
gol és s emmi péuzá ldoza t tó l viasza n e m r i ad , is meguien-
telié. Ki je len t i , hogy sz ívesen losz közönséges tűzoltó 
ha a r r a s z ü k s é g volna, de a t ű z o l t ó - e g y e s ü l e t i dolgokba 
nem k iván befolyni , m e r t a r r a h i v a t o t t a b b a k v a n n a k . 
A s / ü k e b b körben t ö r t é n t m e g b e s z é l é s h e z k é p e s t m é g azt 
s z e r e t n é , hogy va lak i a k i j e l ö l t e k e t o l v a s n á föl s ez al-
k a l o m m a l közfe lk iá l t á ssa l v á l a s z t a n á m e g az egyesü le t 
t i sz tv i se lő i t . E r r e az e lnök a k ö v e t k e z ő j a v a s l a t o t olvasta 
fel : L a u r i n g e r J á n o s e l n ö k , P a d o s O á b o r pénztáros , 
M a r t o n Káro ly j egyző , d r . K o v á c s I s t v á n orvos , Marko-
vits J ó z s e f ügyész , M a r t i n k o v i t s M á t y á s főpa rancsnok , 
D r u s k o v i t s I m r e a l p a r a n c s n o k . V á l a s z i i n á u y i t a g o k : Pö-
i / e l b e r g e r K á r o l y , P a l l é r A n d r á s , T u c z e u t a l l e r Lajos, 
T i p k a F e r e n c z , G la tzhof fe r S a m u , d r . S t ú r L a j o s , y z e . 
n e k o v i t s K á r o l y es Mahor t s i ch J ó z s e f . A g y ű l é s minden 
egyes név f e lo lvasásáná l é l jeu- t k i á l to t t , m i á l t a l a kije-
löl tek l a j s t r o m á t e l f o g a d t a s a vá lasz tás t közfe lk iá l tássa l 
e s z k ö z ö l t e . G á b r i e i J ó z s e f i n d í t v á n y á r a , ki azt hiexj 
hogy a két f ő e m b e r , a fő- és u l p a r a n c s n o k u bizalomnak 
e n g e d n i fog és t i sz t ségé t e l f o g a d j a , T i p k a F e r e n c z pol-
g á r m e s t e r , S z e n e k o v i t s K á r o l y és két tűzo l tó-osz tá lyú , 
r a n c s n o k b ó l á l ló k ü l d ö t t s é g e t i n d í t t a t o t t Martinkoviia 

M á t y á s és D r a s k o v i t s I m r e p a r a n c s n o k o k h o z , hogy azokat 
az u j t i sz t ségek e l v á l l a l á s á r a r á b í r j á k . E z u t á n még Ma-
jo r J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s , ki a j egyzőkönyvből arrul 
g y ő z ő d ö t t m e g , hogy az e g y e s ü l e t i t i sz tv ise lők es a mű-
ködő t agok szép s z o r g a l m a t , p o n t o s s á g o t és üg_\esseget 
f e j t e t t e k ki , az t i n d í t v á n y o z t a , hogy a közgyű lé s neve-
z e t t e k n e k j e g y z ő k ö n y v i e l i smerés se l a d ó z z o n ; minek meg-
t ö r t é n t é v e l a közgyű lé s fe loszlot t . 

— A regale-valtság ü g y é b e n t e g n a p és tegnap-
e lő t t a v á r o s h á z á n K a s s a y a d ó f e l ü g y e l ő t á rgya lásoka t 
f o l y t a t o t t a vá ros és e g y e s v e n d é g l ő - t u l a j d o n o s o k tneg-
b izo t t a iva l , d e azok e d d i g e l é e r e d m é n y r e nem ve/.ettek. 
L a p u n k j ö v ő s z á m á b a u k i m e r í t ő b b é r t e s í t é s t hozunk e 
t á r g y b a n . 

— Jarasbirosagi mizériák. 8 z I u li a D é n e s kir. 
j á r á s b i r ó — m i n t é r t e s ü l ü n k — áp r i l végé ig marad 
távol h i v a t a l á t ó l ; a k k o r a z o n b a n b e t e g e s á l l a p o i á r a való 
t e k i n t e t t o l s z a b a d s á g r a , i l l e tő leg f ü i d ő r e készü l . Kilátás 
van e n n é l f o g v a , hogy j á r á s b í r ó s á g u n k n á l s zaporodn i fog 
az e l in t ézés i r e s t a n c z i a , hacsak o d a f e n n n e m s e g í t e n e k e 
l ivata l m i z é r i á i n . 

— Vasúti jövedelem. A k ő s z e g - s z o m b a t ' i e l y i he -
y i é r d e k ü v a s ú t b e v é i e l e volt 1990 . m á r c z i u s h a v á b a n 

2 5 8 0 f r t , a z e l ő z ő év u g y a n é h ó n a p j á é h o z képes t 2 9 5 
i ' r t t a l t öbb . F . é . j a n u á r e l s e j é tő l m á r c z i u s 31 - ig az 
ös szes b e v é t e l 6 2 4 0 f r to t tesz ki . a m ú l t év hason szu-
káéná l 2 1 0 f r t t a l t ö b b e t , l évén a k k o r az összes bevétel 

6 0 3 0 f r t . 

— Lőfegyverrel ne ja t szszatok! H u i t e r F r i gyes , 
a f e ' ső lövői t a n i n t é z e t egy ik n ö v e n d é k e a húsvé t i szün-
n a p o k a t K ő s z e g e n l a k ó é d e s a n y j á n á l t ö l t v é n , e hó 12 én 
v i s sza t é rő ú t j á b a n L u k á c s h á z á n , hol p a j t á s á v a l ta lá lkozot t 
P l ó b e r t - p u s k á j á n a k tö l t ésé t a k a r a t l a n u l a l ába fe jébe sü-
t ö t t e . A s e b e s ü l t e t K ő s z e g - e s z á l l í t o t t á k , hol édes a n y j a 
á p o l j a . K ö n y v és nem p u s k a való t a n u l ó kezébe! 

— Utcsifialas. A vá rosban s z e r t e e rősen dolgoznak 
a k o c s i u t a k é s g y a l o g - j á r ó k j a v í t á s á n . Ezek után talán 
e g y i k - m á s i k s é t a - u t n a k is j u t egy kis r epe rácz io . 

lett m in t a bérezi t ö lgy . B ü s z k é n is a k a d c m e g ra j ta az 
a n y a s zeme , m e r t ugy h i t t e , győzn i fog ot t , hol ma jd -i 
szivek e snek f o g l y u l . 

I l i r e j á r ' h á z n a k , m e s s z e t á j a k o n rudták, hogy 
s z é p l e á n y o k l a k j á k . J á r t a k is oda aok kevély if jak 
b ü s z k e a p á k d é l c z e g fiai , hogy e l r a b o l j á k az anyá tó l 
k e d v e s g o n d j a i t . 

K é t h a t a l m a s u r l ako t t a k k o r e r r e , V i h a r és Ar. 
Az e g y i k lent a nagy a l fö ldön , s i v a t a g p u s z t á k o n s onnan 
j á r t z s á k m á n y t szedni , r on tva , bőgve , z ú g v a , ha ur i sze-
szé lye fö l lobban t . A más ik fent a bé rezek köz t lakott 
M á r m a r o s b a n , o t t , a hol a T i s z a bö lc ső je r i ng . Jószívű, 
c s ö n d e s e m b e r , de ha m e g b o s z a i u á k , d ü h e nem ismert 
f é k e t . 

Bősz h a r a g j á b a n f e l k a v a r t a a f o lyó vizet , k icsapta 
a h u l l á m o k a t , vagy nek i f e k ü d t a p a r t n a k s ha s zé t rom-
bol ta a z t , k i t é p t e a f á t g y ö k e r e s t ő l s t a j t é k z ó d ü h e el-
s ö p ö r t e mi ú t j á b a n á l l t . 

E l j ö t t e k ők is. B á r ne j ö t t e k volna , nein volna 
most r a j t u k á t o k , s n e m szá l l t volna s í r ba a n n y i boldog-
ság ! Ök in h i á b a j ö t t e k , hiu r e m é n y t h o z t a k s az üres 
k o s a r a t m e g r a k t á k a sö t é t , a b o r z a s z t ó b o s z u v a l . Mert 
m e n y a s s z o n y volt m á r a k k o r a ké t l e á n y ; P da los , csin-
t a l an l e á n y k a a u a p a r á j a , a m á s i k , uz á b r á n d o s a 
hold j e g y e s e . A k k o r még a n a p soha sem s z á l l t le, mindig 
ott r a g y o g o t t k e d v e s e h á z a fö lö t t . I l a u k e r t b e n j á r t a 
l e á n y k a , f o r r ó s u g a r á v a l c sókdos t a a j k á t , á t ö l e l t e szivár-
vány k a r j a i v a l s ebből a c s ó k b ó l , ebből a l e á n y moso-
lyából n ő t t e k a v i r ágok . H a a l u d u i m e n t a l eány , a r c z á r a 
a nvp f á t y o l u l b a r n a f e l l ege t von t , r egge l ped ig a f ec ské t , 
k e n d e r i k é t , p a c s i r t á t k ü l d t e e l f e l é b r e s z t e n i ő k e t . 

A b a r n a h o m á l y b a n j ö t t el moso lygó szelíd a r czáva l 
a hold . A lugas fölöt t m e g á l l t , r e z g ő f ényéve l á t tö r t a 
l ombokon s megf tz inezó a h o m á l y t , s ebben a d e r e n g ő 
f é n y b e n o t t e n y e l g e t t mé l ázó kedveao k ö r ü l . 



— Tüz a szomszédban. T e g n a p d é l e l ő t t 10 ó r a 
t q b a n R ő t ö n a/, i s k o l a t ő s z o m s z é d s á g á b a n e g y h á z b a n 
t ű z t á m a d t , m e l y r ö v i d idő a ' a t t e l h a m v a s z t o t t a a l a k ó -
feá/at m e l l é k é p ü l e t e i v e l e g \ ű t : . A t u l a j d o n o s , F r ű h w i r t 
k ő m i v e s , a f ő v á r o s b a n v a n m u n k á b a n s ő t t á v i r a t ó l a g 
• e m c s a k háza l e é g é s é r ő l ke l e t t é r t e s í t e n i , h a n e m e g y -
ú t t a l l e á n y g y e r m e k é n e k b e n n é g é s é r ő l is. A k i s l e á n y k a 
Volt t a l á n o k a a s z e r e n c s é t l e n s é g n e k s f e l t é b e n e l r e j t ő z v e 
l e l t e h a l á l á t . 

— Rongyos-egylet. E g y ú g y n e v e z e t t r o n g y o s - e g y l e t 
t a n n á l u n k a l a k u l ó b a n , m e l y n e k c / é l j a a r u h a h i á n y b ó l 
S z á r m a z ó i sko la i m u l a s z t á s o k m e g s z ű n t e t é s e s a s z e g é n y e b b 
l a n u l ó k m á s i r á n y ú s e g é l y e z é s e . 11a v a l a m e l y i k n e k 
a / á m o s e g y e s ü l e t e i n k k ö z ü l , u g y e n n e k lesz l é t j o g a , é s 
» i v á l ó e r k ö l c s i h a s z n a . C s e k é l y év i p é n z ö s s z e g g e l s b á r -
m i l y m á s c s e k é l y a d o m á n y n y a l t a g j a l e h e t ez e g y e s ü l e t n e k 
v á r o s u n k m i n d e n t i s z t e s s é g e s és ö n á l l ó l a k o s a . A d j u n k , 
h a k o p o g t a t n a k a j t a i n k o n ! 

— Magzat-elhajtás. Sz . J . h a j a d o n k ő s z e g i l a k o s 

• .r> h o l n a p o s m a g z a t á t á l l i t ó l a g e l h a j t o t t a é s a 3 3 7 . s z á m ú 
h á z f á s k a m a r á j á b a n e l á s t a , a hol is a h u l l á t m e g t a l á l t á k . 
A k ö n n y e l m ű nő l e t a r t ó z t a t t a t v á n , a k i r . j á r á s b í r ó s á g n a k 
a d a t o t t á t . 

— Kert megnyitás. A h e l y b e l i b á l h á z u j b é r l ő j e , 

ki a l e g u t ó b b i d a l e s t é l y a l k a l m á w i l m i n d e n t e k i n t e t b e n 

k i e l é g í t e t t e a k ö z ö n s é g i g é n y e i t , m a n y i t j a m e g ú j o n n a n 

r e n d e z e t t kei ti h e l y i s é g é t , moly a l k a l o m m a l U a l á / s L a j o s 

s z o m b a t h e l y i z e n e k a r a f o g j á t s z a n i és S t e i n e r v e n d é g l ő s 

b i z o n y á r a i n n é t k i t e s z m a g á é r t . 

— Hűtlen menyecske. R e i l i n g S a m u t á r c s á i l a k o s 
n e j e r á v e t e t t e s z e m é t F e k e t e J ó z s e f k i n t o r n á s r a , k i n e k 
s z i n t é n m e g t e t s z e t t a p i l l a n g ó s m e n y e c s k e . F e k e t e v é g i g 
m u z s i k á l v a t á r c s á t o d á b b á l l o t t , d e k ö v e t t e ő t Ke i i i i ig 
h ű t l e n o l d a l b o r d á j a m e g r a k o d t a f é r j e k ü l ö n f é l e h o l m i -

j a i v a l . A f é r j h a r m a d i k n a k k ö v e t t e ő k e t , n e m a n n y i r a 
a z i n g a t a g a s s z o n y t , m i n t i n k á b b az e l h o r d o t t i n g ó - b i n g ó 
j ó s z á g o t k u t a t v a . R á is t a l á l t E d e h á z á n ( S t u b e n ) , c s a k -
h o g y a s z e r e l m e s e k m é g a k ö t s é g b i r ó k ö z b e l é p é s é r e 
s e m v o l t a k h a j l a n d ó k s z e r z e m é n y ü k e t a j o g o s t u l a j d o -
n o s n a k k i a d n i u g y , hogy m o s t a k i r . j á r á s b í r ó s á g n a k 
a k u d i d o l g a . 

— Lopás. G r o z n e r J á n o s n é o l m ó d i l a k o s n ő N e u -

m a n n h e l y b e l i r ő f ö s k e r e s k e d ő b o l t j á b a n t ö b b i z b e n 

m e g j e l e n t , hogy o t t v á s á r l á s o k a t t e g y e n , ez a z o n b a n c s a k 

ü r ü g y vol t a r r a , hogy a k e z e ü g y e b e k e r ü l t k e l m é k e t 

e l r e j t s e s a z o k k a l t o v á b b á l l j o n . V é g r e f e l t ű n t a g y a k o r i 

l á t o g a t á s s figyelemmel k i s é r t é k , — a k o r s ó f i m e r ü l t , 

t e t t e n é r t é k . H á z k u t a t á s a l k a l m á v a l k i d e r ü l t , hogy Ü r o z -

l i e r n é 10 — 12 f r t é r t é k ű s e l y e m s z ö v e t e k e t e l t o l v a j o l t . 

— Képviselői beszámolo. H a n n i b á l J ó z s e f , a 
n a g y - b a r o m i k e r ü l e t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő j e v a s á r n a p 
m e g j e l e n t N a g y - B a r o m b a n v á l a s z t ó i k ö r é b e n , hogy e d d i g i 
t e v é k e n y s é g é r ő l b e s z á m o l j o n . H a n n i b á l J ó z s e f k é p v i s e l ő 
S o p r o n b ó l P a p p K á r o l y ü ; y v é d , K o v á c s M i h á l y m e g y e i 
f ő s z á m v e v ő . M o l n á r S á n d o r f ő s z o l g a b í r ó , D r . T ö m ö r d v 
S á n d o r ü g y v e d , d r . P ó s f a i S á n d o r k i r . k ö z j e g y z ő , H a 
j a * A n t a l é s d r . H a l d e u J ó z s e f á r v a s z é k i ü l n ö k ö k , 
B r e y e r M ó r a z „ O e d e n b u r g e r Z e i t u n g " b e l m u n k a t á r s a 
é s d r . G a a r V i l m o s a . S o p r o n * s z e r k e s z t ő j é n e k k í s é r e -
t é b e n u t a z o t t v á l a s z t ó k e r ü l e t é n e k s z é k h e l y é r e . A N a g y -
i p a r o m b a va ló b e v o n u l á s m o z s á r d u r r o g a t á s e s a v á l a s z t ó k 
l e l k e s é l j e n z é s e k ö z t m e n t v é g b e . — A m e g é r k e z e t t 
k é p v i s e l ő t é s k í s é r e t é t m á r n a g y s z á m ú i n t e l l i g e n t i a v á r t a 
a k e r ü l e t b ő l , k ö z t ü k C s e n á r F e r e n c z n a g y - b a r o m i p i é 
b á n o s , H a n n i b á l M ó r f e l a ő - p u l y a i j á r á a b i r ó , B á e s m e g y e y 
J ó z s e f a l j á r á s b i r ó , Ü a u l a c h e r N á n d o r a d ó h i v a t a l i e l l e n ő r , 
R e l l o s i t s F e r e n c z n a g y - b a r o m i k á p l á n , H i i i n i b á l K r i s t ó f j 
f e l s ő p u l y a i k ö r j e g y z ő , M e r s í s c h I s t v á n n a g y - b a r o m i f ó t a -
n i t ó , W a g n e r J á n o s k ö r j e g y z ő s a t . — R ö v i d p i h e n é s 
u t á n m e g j e l e n t B e r l a k o v i t s J á n o s N a g y - B a r o m k ö z s é g 
b i r ó j a é s a t e s t ü l e t é l én ü d v ö z ö l t e a k é p v i s e l ő t , k é r v e 

b e s z á m o l ó j á n a k m e g t a r t á s á r a . A k é p v i s e l ő n é h á n y s z í -
v é l y e s s zóva l v á l a s z o l v á n , m e g j e l e n t a z á s z l ó k k a l d í s z í -
t e t t e m e l v é n y e n s a z é l j e n z a j l e c s i l l a p u l t á v a l t ö b b s z á z 
v á l a s z t ó j e l e n l é t é b e n ma^> a r b e v e z e t é s u t á n n é m e t n y e l -
ven a d t a e lő b e s z á m o l ó j á t , mely b e n a t ö b b i k ö z ö t t a t e r -

| veze r t s o p r o n - k ő s z e g i v a s ú t ü g y e i t H é r i n t e t t e . A be-
s z á m o l ó u t á n k e d é l y e s o z s o u n i k ö v e t k e z e t t , m e l y e n c sak 

u g y p a t t o g o t t a jó edv é s a z é loe l é s s z i k r á j a s egy m á s t 
é r t e a sok fel k ö s z ö n tó . H a t ó r a t á j b a n H a n n i b á l k é p v i s e ' ő 
és a s o p r o n i v e n d é g e k a v á l a s z t ó k z a j o s é l j e n z é s e k ö z i 
v i s s z a i n d u l t a k S o p r o n b a . 

— Fegyvergyakor la t . A p r i l hó 2 7 - é u 6 o o r e z e r v i s t a 

j ö n ö s s z e S o p r o n b a n 13 n a p o s f e g y v e r g y a k o r l a t r a . A z 

o t t a n i Ú g y n e v e z e t t h a I á s z-k a s z á r n y á b a n l e s z n e k 

e l s z á l l á s o l v a . 

— A királyi táblák d e c z e n t r á l i z á c z i ó j á r ó l s z ó l ó 

t ö r v é n y j a v a s l a t o t az i g a z s á g ü g y i m i n i s z t e r a n a p o k b a n 

t e r j e s z t e t t e a k é p v i s e l ő h á z e l é . U g y a n a k k o r j á r t S z o m -

b a t h e l y v á r o s á n a k k ü l d ö t t s é g e R e i s / i g a l i s p á n u n k v e z e t é s e 

a l a t t a f ő v á r o s b a a t á b l a m e g s z e r z é s e ü g y é b e n ÍIZ u o l só 

k í s é r l e t e t t e e n d ő . S z i l á g y i i g a z s á g ü g y i m i n i s z t e r a z o n b a n 

k i j e l e n t e t t e , h o g y a z á l t a l a m á r b e n y ú j t o t t t ö r v é n y j a v a s l a t 

á l l á s p o n t j á h o z r e n d i l h e t l e n ü l r a g a s z k o d i k . A j a v a s l a t 

s z e r i n t a s z é k h e l y e k a k ö v e t k e z ő k : B u d a p e s t , l ) e b r o c / . e n , 

G y ő r , K a s s a , K o l o z s v á r , M a r o s v á s á r h e l y , N a g y v a r a d , 

P é c s , P o z s o n y , S z e g e d , T e m e s v á r . E s z e r i n t a s z o m b a t -

h e l y i , s o p r o n i , g y ő r i , k o m á r o m i , v e s z p r é m i és z a l a e g e r s z e g i 

k i r á l y i t ö r v é n y s z é k e k t e r ü l e t e i a g y ő r i k i r . Í t é l ő t á b l a 

kei ü l e t e h e z t a r t o z n á n a k . 

E g y 2 hold 1393 • Öl nagyságú rét haszon-
bérbe adatik. 
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e l . H a l á l h í r é t t e r j e s z t e t t é k s ez t c s a k n a g . ' s o k á r a c á f o l t a 
m e g e g v - e g y o l t e v e d t l e v e l e , i s m e r e t l e n o r s z á g r é s z e k 
b e l s e j é b ő l . D e a m i r e v Í I I M L O Z O I I , m e g o l d o t t a f é n y e i é n s 
K a i r ó b a n m o s t u g y f«g,ul t i k , m i n t e g y K o l u m b u ^ t v a g y 
M a g e ' l á n t . Mint e r ő t e l j e s f é r f i ú i n d u l t ez ú t j á r a s m i n t 
m e g t ö r t ősz. e m b e r l.i . ül v i » z a . Do i ro i l e l k e é p s r ö g t ö n 
m u n k á h o z l á t . P í r hei s u j k ö n y v é t á t a d j a a v i l á g n a k . 
E z t a köny vet a B u d a p s i i H í r l a p m e g s z e r e z t e o l v a s ó i 
s z a m á r a . E l s ő e s e t , h o g y a m a g y a r S t a n l e y - k i a d á s 
e g y s z e r r e j e l e n m>'g a z e r e d i t i v e l , s n a p i la^z h a s á b j a i 
in ige lőz ik a k ö n y v k i ad i s t . A k ö m v á r a k ü l f ö l d ö n 2 5 f r a n k 
2 " m á r k a lesz , m a g v a r b a n p e d i g 12 f r t . A B u d a p e s t i 
H í r l a p o lvasó i t e h á t ily e i t é k ü m u n k a b i r t o k á b a j u t n a k 
e ' s ö k é z b ő l . S t a n l e y könv ve k ö z l é s é n e k j o g i t a „ B u d a p e s t i 
11 r l a p " k ö v e t k e z ő n i ó d o n s z e r e z t " m e g . A z e s z m e a k ö n y v 

j o g o i i t o t t u i a g y a r ki . d ó j á t ó l : It .itU M ó r i o l e r e d . K ö z e l 
f r s z á z é v e s m u n k a , t ö r e k v é s e k , i z g a l m a k n e m vo l t ak 
k é p e s e k e l g y e n g i t e n i az ő sz k i a d ó l e l k é b e n a b e c s v á g y a t 
és k ö t e l e s s e g é r z e t e t , hogy á l d o z a t o k á r á n is m e g s z e r e z z e n 
a m a g y a r k ö z ö n s é g s z á m á r a e g y oly e p o k á l i s m ű v e t , 
m e l y m á r k e l e t k e z é s e k o r f o g l a l k o z t a t j a a z e g é s z v i l á g o t . 
H o s s z ú a l k u d o z á s u t á n s j e l e n t é k e n y á l d o z a t t a l s i k e i ü l t 
b i z t o s í t a n i m a g á n a k a j o g o t , h o g y e j övő m á j u s h a v á b a n 
e g y s z e r r e tíz e u r ó p a i n ve i ven m e g j e l e n ő S t a n l e y - k ö n y v 
m a g y a r k i a d á s a a t íz k ö z ö t t f o g i a ' j o n h e l y e t s f ö l ö t t e ő 
r e n d e l k e z h e s s é k . D e t a p a s z t a l á s b ó l t u d j a , h o g y M a g y a r -
o r s z á g o n a k ö n y v v á s á r n e h é z k e s é s a k ö z ö n s é g e g y 
s z ű k e b b k ö r é r e s z o r í t k o z i k , — e / é r t k e r e s t e a l k a l m a s 
m ó d j á t , h o g y e k i a d á s a r e n d e s k ö n y v v á s á r l ó k k ö r é n 
m l , a n a g y o b b k ö z ö n s é g e l é k e r ü l j ö n . í g y a j á n l o t t a föl 
a z e l ő z e t e s köz lé s i j o g o t a „ B u d a p e s t i H i r l a p * - u a k . A 
„ B u d a p e s t i H í r l a p " k é s z s é g e s e n m e g k ö t ö t t e R á t l i M ó r r a l 
a s z e r z ő d é s t . K ö z ö s e n vi>.eii ve le a k i a d á s t e r h e i t , m e r t 
h a s z n o s s z o l g á l a t t a l véli l e k ö t e l e z n i a n a g y o l v a s ó k ö z ö n -
s é g e t . A k ö n y v el.-ó ivei m á r a „ B u d a p e s t i H í r l a p " 
b i r t o k á b a n v a n n a k , d e p e c s é t a l a t t ő r z i k , m e r t a s z e r -
ződi s a l a p f ö l t é t e l e , hogy k ö z l é s e a t ö b b i e u r ó p a i k i n d -
v á n y o k k a l e g y s z e r r e i n d u l j o n m e g , a un e l ő r e l á t h a t ó l a g 
m á j u s i i a v á b t u lesz l e h e t s é g e s . N e m b o c s á t k o z u n k a 
k ö n y v e l ő z e t e s i s m e r t e t é s é b e ; n e m is t e h e t n ő k , m e r t 
S t a n l e y m é g be se fejez. ie az.t. A „ B u d a p e s t i H í r l a p -
o l v a s ó i oly m ü v e t v á r h a t n a k , m e l y f e l e l n i f o g ö n m a g á é r t . 
A b b a n a m e g g y ő z ő d é s b e n h o z z u k m i n d e z t k ö z ö n s é g ü n k 
t u d o m á s á r a , hogy a „ B u d a p e s t i H í r l a p * S t a n l e y - k i a d á s a 
k ö z é r d e k l ő d é s s e l f o g t a l á l k o z n i s a m a g y a r m ü v e i t osz-
t á l y o k figyelmet n e m c s a k e-z u j m ű r e h í v j a f e l , h a n e m 
r á i r á i i v o z z a a h a s o n l ó t á r g y ú , b e c s ű és t i n u l s á g u k ö n y v e k r e , 
m e l y e k r ő l n á l u n k e d d i g az i l y e s m i t é l v e z n i k é p e s k ö z ö n -
s é g b ő l c s a k e g y t ö r e d é k v e t t t u d o m á s t . A „ B u d a p e s t i 
H í r l a p * m e g r e n d e l h e t ő e g y b ó r a 1 f r t 2 0 k r é r t , egy 
n e g y e d é v r e 3 f r t 5 0 k r é r t a k i a d ó h i v a t a l b a n B u d a p e s t e n , 
k a l a p - u t c a 10. sz . 

— Nincs nezetelertes az o r v o s o k k ö z ö t t s e t ö b b é 
a b b a n , h o g y a r h e u m a a v é r b e n l evő s a v a k k ö v e t k e z -
m é n y e é s hogy e z a s a v t a r t a l o m a v e s e é s m á j s z e r v i 
m ű k ö d é s é n e k m e g z a v a r á s a f o l y t á n k é p t e l e n k i v á l n i a 
v é r b ő l . T é n y t e h á t a z , h o g y a r h e u m a c s a k a b b a n a z 
e s e t b e n g y ó g y í t h a t ó , h a o k a i e l t í v o l i t t a t n a k , a z a z , h a u 
v e s é k é s a m á j e g é s z s é g e s m ű k ö d é s e h e l y r e á l l í t t a t i k . 
E z t e r m é s z e t e s e n c sak o l y a n g y ó g y s z e r s e g é l y é v e l l e h e t -
séges , a m e l y n e k ö s s z e á l l í t á s a s z o r o s a n t u d o m á n y o s 
a l a p o n n y u g s z i k é s a m e l y n e k a z a s p e c z i á i i s t u l a j d o n -
s á g a v a n , hogy a v e s é k e t é s m á j a t r e n d s z e r e s m ű k ö d é s r e 
k é n y s z e r í t i . Ily g y ó g y s z e r u W a r n e r - f é l e S a f e C u r e . a 
m e l y á l l a l m á r sok s z e n v e d ő b e t e g n y e r t e v i s s z a e g é s z -
s é g é t . W a r n e r S a f e C u r - j e p a l a c z k o n k é n t 2 í r t j á v a l 
k a p h u t ó az i s m e r t g y ó g y s z e r t á r a k b a n . F ő r a k t á r a M e g -
v á l t ó g y ó g y s z e r t á r b a n , P o z s o n y b a n es T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z e r t á r á b a n B u d a p e s t e n . 

M á r ki volt t ű z v e a n a p , m e l y e n m e u y e g z ő j ü k l e sz . 
D é l i b á b , ez a h i r e s , ü g y e s t ü n d é r m e g k a p t a a p a r a n c s o t 
a l e g s z e b b p a l o t a é p í t é s é r e , a n a p p e d i g e l m e n t a f ö l d 
t ú l s ó o l d a l á r a , a t e n g e r i t ü n d e r e k e t m e g h í v n i , n á s z n é p e t 
g y ű j t e n i . 

D e s o k á i g volt o d a ; n a g y o n p u s z t a , k i e t l e n le t t 
e r r e a v i l ág . O t t m a r a d t , hogy o t t is é l e t e t k e l t s e n , 
h a d d legy e n é l e t m i n d e n ü t t a földön. A s ö t é t é j b e n n e m 
l á t h a t t a k e d v e s é t a ho ld , e l e p e d t t á n a t á b t n . Ü r e s l e t t 
a f é l v i l á g é s s ö t é t is vol t , s a h a l á l á t - á t r ö p ü l t az i t t -
h a g y o t t f é l i v e n , s z á r n y a i f a g y a s z t ó i m s ü v ö l t e n e k s m e g -
d e r m e s z t é a z é l e t e t . 

E b o r s z a s z t ó é j j e l e n t ö r t e l ő V i h a r . L e r o m b o l t 
m i n d e n t , h a l o m r a d ő n t é a h á z a t , e l t e m e t t e l a k ó i t . É d e s -
a n y j a O r k á n h o m o k o t h o z o t t s h a n t o t e m e l t a s i t r a . A r 
k i z u d i t á a h a b o k a t s M á r t i m r o s b a n ö s s z e s z e d e t t l evé l l e l , 
m i n t s z e m f e d ő v e i b e t a k a r t a a d o m b o t . M e g r é m ü l t D é l i -
b á b is a b b a n h a g y t a m u n k á j á t , m i is p r ó b á l g a t j a d e 
n e i t u d j a f e l é p í t e n i a p a l o t á k a t , a l e g k i s e b b s z é l r e 
m á r m e g r e t t e n s ö s s z e o m l i k m ű v e . 

A z t á n így van ez é v r ő l - é v r e m i n d e n ő s z s z e l . M á r 
m e g is v é n ü l t , el is f e l e d h e ' t e vo lna , — d e á t o k v a n 
r a j t u k s Á r n a k m i n d e n é v b e n el kell j ö n n i e t e m e t é s r e ; 
v á r j a is a t i sza i n é p az őszi „ l e v e l e s á r v i z e t . * 

H o g y v i s s z a t é r t a N a p , e l b o r u l t a r c z a ; s o k - s o k 
k ö n n y e t s i r ' f e l h ő f á t y o l á b a , a n n y i t , h o g y m i k o r k i f a c s a r t a , 
n a g y e s ő l e t t be lő l e s a z ó t a is, m i n d e n őssze l m e g - i n e g -
s i r a t g a t j a a l v ó k e d v e s é t , a z u t á n e l b ú c s ú z i k t ő l e , f e h é r 
l e p l e t bo r i t r á , s e l m e g y a fö ld t ú l s ó o l d a l á r a . 
A z ó t a j á r a n a p n y u g o d n i , a z ó t a f o g y a lioUI s h a h é t 
n a p i g h a l v a vo l t , ú j r a r e m é l n i k e z d . K e d v e s , b á n a t o s 
a r c z á v a l ugy m e r e n g a sir f ö lö t t , P n é m a c s e n d e s é j e k e n . 
D e h i á b a , csak e m é s z t i őt r e m é n y t e l e n s z e r e l m e . 

A n a g y p u s z t u l á s u t á n c s a k a z i f j ú m a r a d t m e g , 
k i h a t a l m a s t e r m e t t e l n e h é z b á n a t o t h o r d . — S i r is, 
n e v e t i s ; s i r a t j a a n y j á t , n ő v é r e i t , d o a l k o n y a t k o r e l f e l e d i 

Vegyes hirek. 
— S t a n l e y könyve a .Budapesti Hírlapiban 

A z e g é s z m ü v e i t v i l ág i z g a l m a s v á r a k o z á s s a l ne/. S t a n l e y 
u j k ö n y v e e l é , m e l y b e n m e g í r j a h a r m a d i k a f r i k a i u i a z á s á t . 
A h á u y s z o r m e g k e r ü l t a b b >1 a c s o d á l a t o s v i l á g r é s z b ő l , 
m i n d a n n y i s z o r egy n a g y l e t t d i c s ő s é g é t h o z t a m a g á v a l . 
E l ső v á l l a l k o z á s á h o z az. ö t l e t e t a N e w - Y o r k H e r a l d 
s z e r k e s z t ő s é g é t ő l k a p t a . H i r l a p i r ó vo t s l a p j a m e g b í z t a , 
hogy k e r e s s e fol a z e l v e s z e t t n e k vélt L i v i n g s t o n e ! A f r i k a 
b e l s e j é b e n . F ö l k e r e s t e e z e r v i s z o n t a g s á g á r a n es e l l á t t a 
ö t s e g é l y f o r r á s o k k a l , hogy k u t a t á s a i t f o l y t a t h a s s a . Má-
sod ik u l j a a m a z i s m e r e t l e n k ö z é p - a f r i k a i t e r ü l e t e k r e ve -
z é r e l t e , m e l y e k e t e l s ő e x p e d í c i ó j a a l a t t é r i n t e t t s b e u t a z á -
s u k h o z b e c s v á g y a t é r z e t t . A z e r e d m é n y a K o n g ó - a l l a i u 
m e g a l a p í t á s a vol t a b e l g a p r o t e k t o r á t u s a l a t t . Könv vei 
m e l y e k e k e t ú t r ó l s z ó l a l l a k , sok s z á z e z e r p é l d á i n b a n 
k e l t e k el ; l e f o r d í t o t t á k m i n d e n e u r ó p a i n y e l v r e , á t d o l -
g o z t á k i f j u s i g i o l v a s m á n y n a k s c sak e g y e r m e k k ö n y v e k 
f o r g a l m a e z e r e k r e r u g . H a t á s a c.iak a R o b i n s o n é v a l m e r h e t ő 
ös sze , m e r t S t a n l e y e g y é n i s é g é b e n a t u d ó s b ú v á r k o d ó 
s az e l b e s z é l ő m ű v é s z r i t k a t ö k é l e t e s s é g g e l e g v e s ü l . A 
t u d ó s o k m u n k á i k i z á r ó l a g o k t a t n i a k a r n a k . S t a n l e y a z 
i s m e r e t e k k e l e g y ü t t az i z g a l m a k a t is k ö z l i , m e l y e k b e 
n e k i m e g s z e r z é s ü k k e r ü l t . K ö n y v e i n y o m á n k é p e s e k 
v a g v u n k öt k ö v e t n i v á l l a l a t i u t j á n , á t é r e z z ü k b á t o r 
e l s z á n t a á g a t , r é s z t v e s z ü n k ö n f e l á l d o z ó f á r a d a l m a i b a n . 
Mer t a t u d ó i s a hős o l d a l á n m e g s z ó l a l m i n d i g az. 
ú j s á g í r ó , ki az i s m e r e t a n y a g k ö z e p e t t m e g l á t j a a p i k á n s 
é s v o n z ó r e f l e x e k e t s e z e k e t a z z a l f e l d o l g o z n i t u d j a . 
Mos t e g y u j köny ve v a n s a j t ó a l a t t , m e l y s z e n z á c i ó s 
é r d e k e s s é g b e n m e s s z e f e l ü l m ú l j a a z e d d i g i e k e t . C i m e : 
„ E m i n b a s a e x p e d í c i ó j a . " Egész. O J y s s / . e a lesz e z a X I X . 
s z á z a d b ó l ! H á r o m é v i g volt o d a ; e l t ű n t a c iv i l i zá l t v i l á g 
e lö l , n y o m a v e s z e t t e g é s z e n , m i n t h a a fö ld n y e l t e v o l u a 
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b ú j á t . A m a b o r z a s z t ó é j e n n m volt o t t h o n , n y á j á t m á s 
b a t á r r a v e z e t t e a k k o r , s hogy v i s s z a t é r t , c sak a l e l k e 
f a g y o t t m e g . I f , u volt m é g , e l b i r t a a c s a p á s t , d e m e g 
s z e r e t e t t is , é l t e t t e a r e m é n y , az é l t e t ő r e m é n y . S z e r e t t e 
az E s t i c s i l l a g o t , s a s z e r e l e m m i n d e n t f e l e d e t t . 

E l - e l j ö t t i de a T i s z a p a r t r a , — e f á n a k ő s é r ő l g y ö n g e 
á g a t v á g ó i t s t i l i n k ó t f a r a g o t t be lő l e . J a j ! d e s z o m o r ú a n 
s zó l t az , ha ugy e s t e n d e n f ú j t a . O d a f o r d u l t a r c z c z a l 
n y u g a t f e l é s n é z t e a C s i l l a g o t , f á j ó n , e p e d ő n . D e a 
C s i l l a g n e m j ö h e t e t t le, s n e m is m a r a d h a t o t t s o k á i g , 
— d e l e h u l l a t t a k ö u n y e i t s e k ö n n y b ő l l e t t a z u t á n a 
h a r m a t . 

M i d ő n l á t t a az if |U, hogy m á r n e m s o k á r a e l h a g y j a 
C s i l ' a g a , l e t e l t e a s í p o t , ö s s z e k u l c s o l t k e z e k k e l r i m á n -
k o d v a k é r t e : 

— N e h a g y j m é g i t t s z é p r a g y o g ó C s i l l a g o m , h a d d 
n é z z e l e k m é g egy k ic s i t , l á sd oly s ö t é t a z é n l e l k e m s 
oly e l h a g y o t t v a g y o k ! — C s a k e g y - k é t s u g a r a d h a g y d 
i t t r e m é n y ü l n e k e m , ha m á r m a g a d le n e m j ö h e t s z a r r ó l 
a p u s z t a , ü r e s é g r ő l . H i s z e n j á r t a m o t t én is, m i e l ő t t 
a F ö d r e h u l l o t t a m v o l u a . H a l e l k e m v i s s z a s z á l l a z e z e r 
é v e a m ú l t b a , ha r ég i á l m a i m o n t ű n ő d ö m , e s z e m b e j u t , 
h o g y e g y k o r én is j á r t a m o t t , a k k o r : m i d ő n a S z i k r a , 
m e l y é l t e t , n e m vol t e s á r b ő r t ö n b e z á r v a , — h a n e m 
f ö n n r a g y o g o t t . — H i s z e n e m l é k e z h e t e l t e is n r r a a 
S z i k r á r a . . . . e g y ü t t i n d u l t u n k e>, e g y ü t t s z a k a d t u n k 
ki a N a p b ó l , m i i t c s i l ' a g o k . T e á k k o r is j á t s z o t t á l v e l e m 
s m e r t n e m b í r t a l a k k ö v e t n i , f á r a d t a n , m i n t h u l l ó c s i l l a g 
r o h a n t a m le e g y a u g u s z t u s i é j e n . A z ó t a v á n d o r l o k é n 
s z á z a d o k o n á t f o l y t o n b u r k o t c s e r é l ve, d e f ö l m e n n i h o z z á d 
m á r n e m t u d o k t ö b b é . O h , ti h u l l ó c s i l l a g o k , ti b u j d o s ó 
l e l k e k , csak ide n e j ö j j e t e k , i d e ne e s s e t e k ! P e d i g oly 
s z é p v o l n a e f ö l d , o v i r á g o s s i r h a l o m , h o g y h a a b o l d o g -
s á g o t o d a f ö n n n e m k e l l e n e k e r e s n i ; j ö j j le C s i l l a g o m , 
lio/.d le a z ü d v ö t a z é g t ő l , hozd le a b o l d o g s á g o m ! 

( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 

K ö z g a z d a s á g . 
— B u d n p P N t i t á j é k o / . t n l ó . A má jus i szép idővel 

bekövetkez ik nz utazási évad s H v idéki közönség kü lönfé le szük-
ségletei beszerzése rzé l jából Budapes t re , vagy egészsége helyráál -
l í t ására f ü r d ő r e készül , * e lő re számí tásba Testi, mit httl vásárol 
és mit hogyan fog tenni . Kz a lka lomból t á jékoz ta tásu l szivén figyel-
mébe a j á n l u n k tisztelt o lvasóinknak néhány j ó h i rnevü fővárosi 
bevásár lás i ezéget és közel ismeréssel b í r ó in tézményt . 

Budapes t r e megérkezve , az u ta /ók nagyobi r é s / ének szál-
lodára kell gondolái ; e t e k i n t e t b e n l eg jobban a j á n l h a t j u k a „Hun-
gar ia* nagy szál lodát , mely l l l i ts József igazgató személves fe lü-
gye le te alat t legszigorúbb t isztaságiival , figyelmes kiszolgálásával 
és olcsó á ra iva l a legmesszebb t e r j e d ő igényeket is kielégí t i . A 
vendégek kénye lmérő l minden t ek in t e tben gondoskodva van : eme-
leti l akosz tá lya iba személy- fe lhuzóva l i L i f t ) j u t h a t n i ; az. ebédlő-
t e r m e k b e n s f e d e t t u d v a r k e r t j é b e n a legke l lemesebben időzhetni , 
izb'-ses j ó ételek ás t iszta italok szolgá l ta tnak ki • napon ta egy 
kedve l t nemzet i zenekar já t sz ik ; szórakoz ta tás ra nagy o lvasó- te rem 
tekéző- és já t szóhely iségek vannak berendezve , valamint f ü r d ő -
szobák is á l l anak rende lkezés re , ugy hogy a „Hungar ia* szá l loda 
ugy épitési és modern berendezése iné l , nönt te rü le t i e lőnyeinél 
fogva is p á r a t l a n u l áll Budapes ten s mél tó az u tazó közönség bi-
za lmára . 

A főváros g y ó g y f ü r d ő i között ké t ségkívül első he lyen áll a 
„Császá r fü rdő" , a melynek v i l ágh í rű gyógy for rása i t már 1570. év 
t á j á n a tö rökök haszná l t ák és azon épü le t , a melyen m a n a p s á g a 
f i iváros l egk i tűnőbb gőz fü rdő je van be rendezve , e rede t i tö rök épí t -
mény. Kzen fürdő in téze t a fővárosi f ü r d ő k l egnagyobb ika és összes 
f ü r d ő i - • még uszodái is — t i sz ' a gyógy forrásvízzel vannak t áp -
lá lva . Gyógyfo r rá sa i , melyek h ő f o k r a nézve (K-P7.V (' .) az egész 
országban rsak a fővárosi ar tézi kú tv izé t e n g e d i k magok elé, na-
ponkin t m a j d n e m kétszer annyi (370 ezer köb láb i for ró vizet szol-
g á l t a t n a k , mint a többi öt budai f ü rdőé i egvü t tvéva , g v ó g v h a t á s r a 
nézve pedig már közel 4 évszázad óta v i l ágh í rűek , s nemcsak 
Kurópa minden á l l a m á n a k , h a n e m a többi v i lágrészeknek lakói 
is t ek in té lyes számmal sorakoznak alion l iárom-négy^zá/.ezer f ü r -
dőző közé, a kik évenk in t g y ó g y f o r r á s a i n a k k ip róbá l t gyógy ha tá -
sában keresnek és t a lá lnak üdülés t csúzos. , köszvényes- , ideg- és 



i i o u i - h á n t a l m a i k h a t i , gyo > »torha jokb»n, s á p k ó r b a n , női b e t e g s é g e k -
ben és e g y é b . h a s o i i t e i m é - z e i ö b a j o k b a n . F ü r d ő i (tfSi*, iszap-, kö-, 
t ö r ö k - , p o r r t e l l á n - , m á r v á n y - é* h o r g á n * k á d , va l amin t . n a g y s z e r ű 
uszodák) s / á i u r a n é / v e me-sze t ú l h a l a d j á k M főváros bá rme ly m á s 
fOrdö in téze ié l , b e r e n d e z é s r e nézve ped ig a k á r t a e l . ikéivel b á t r a n 
k i á l l j á k H v e r » e n \ t és M/OU • ö n y u y e l is 1-iriiHk. Iiogy az in téze t 
k é n y e l m i e n b e r e n d e z e t t é* igen j u t á n y o s 5Í»H> l a k ó s z o b á j á n a k nagy 
résráv el zár t é« té len fü tö i t fo lyosók a l i s l vannak összekö tve , h 
melyek a tél i k ú r á t nemcsak lehelövé , Imiiéin k e l l e m e s s é is Ú s z i k 
F i g y e l m e t é rde iue l a /on k ö r ü l m é n y is, hogy s e s á s - á r f ü r d ő egy 
j ó l é k o m e z é l u a l a p í t v á n y t kép. / , a me lynek összes t isz ta j ö v e d e l m ű 

a ba lügy lu iu i tz la r iuu i közve t len f l ü g y e l e t e a l a t t — vagyon ta -
lan be tegek ingyen** á p o l á s á r a f o r d i i l a t i k . 

t i e i I 1 n e r és K i u i r h m ü s / a k i üz lo tében ( Alidrássy-i ;! 
S. •/. » ), mely •-'•"» évi f e n n á l l á s a a l a t t l a s s a n k é n t s u n y i r a k i t e r -
j e d i , hogv ez idö szer in t e s z a k m á b a n m o n a r c h i á n k b a n e g y e d ü l 
á l l . a fö ldbi r tokon ős gazdász HZ összes mezőgazdasághoz s zükséges 
c s i k k e k e t , « g»á toa én ipa ros a g y á r i üzemhez szükségen műn/ak i 
c s i k k e k e t , s z e r s z á m g é p e k e t és s ze r számoka t d ú s vá lasz tékban kap-
ha t j a . Nagy r a k t á r a van itt az össze* é p ü l e t - és butor-va«alás i 
l á r g j a k n a k , ptnoze- és b o r g a z d a s á g i e s z k ö z ö k n e k , v ízvezetéki- , 
für . tő- , Qrazék- és ;» tá l ló»berendezés i c s i k k e k n e k , s z iva t t yúk - és 
k u t a k n a k — Községek , városuk és t üzo l ló - t e s tü l e t ek itt s a j á t 
g y á r t m á n y ú , e l i smer t k i t ünöség i tűzi f e c s k e n d ő k e t , t e l j e s j ó t á l l á -
si* kedvező fizetési f e l t é t e l ek me l l e t t sze rezhe tnek be, me lyek va-
l amenny i k iá l l í t á son e l s ő r e n d ű é r m e k k e l l e t t ek k i t ün t e tve . — Min-
d e n n e m ű h á z t a r t á s i e szközökön k ívül m é g igen g a z d a g vá la . z é k a 
van itt a l e g k ü l ö n f é l é b b ezé lszerü és fényűzés i k o n y h a s z e r e k n e k , 
ugy hogy m á r m e g t e k i n t é s e is é r d e k e s l á t v á n y t n y ú j t ezen nagy 
szabású , j ó h i r n e v ü ü z l e t n e k . 

A h á z i a i t á s t vezető urnfik kü lönös figyelmébe a j á n l j u k 
F r a n k H e n r i k ( B u d a p e s t , V I I , d o b - u t r z a H.y s z a b a d a l m a z o t t 
u j pad láza t - fény máza i t . E»ek »• ni igényl ik a pad ló f e l k e f ó l é s é t 
vag» f éayss i t éaé t , öt perez alat t m e g s z á r a d n a k és f ényes b u r k o 
latot k é p e z n e k , m inden s z í n á r n y a l a t b a n , p u h a - vagy k e m é n y f a -
p a r q u e t l r e a l k a l m a s a k és t e l j e sen üf lz te lenek . F r a n k H e n r i k p a d l ó -
f é u y m á z s a j e l e n k o r legolcsóbb és l e g t a r t ó s a b b p a d l ö f e s t é k e , á r a 
egy bádogszele t iczével 1 f r t 20 k r . és egy s z o b á r a e l e g e n d ő . Igen 
a l k a l m a s ez k e r t i bú to rok , r áesők , r e d ő n y ö k és b á d o g t á r g y a k be-
fes lésére , vulamini fa- , vas-, kú - és f a l - b e f e s t é s r e i s ; a f es tés nem 
repedezik meg és nem pa t tog lo, h a n e m fo ly ton m e g t a r t j a f é n y é t ' 
s minden i d ő j á r á s n a k e l l ená l l . l ' gya i i i t t van e g y e d ü l i l e r a k a t a a 
valódi indiai r o v a r p o r n a k , tuely 20, 40 k r , 1 — 2 f r t o - b á d o g s z e -
l e n c z é k h e n k a p h a t ó , T o t á b b á l én i a és pecsé tv iasz , na f t a i i t i é -
karbo l a le j u t á n y o s a b b á r a k o n . I 'ostai m e g r e n d e l é s e k u t á n v é t e l l e l I 
t e l j e s í t t e t n e k . 

91 a r r x n l i H e n r i i . % l e g u j n l » l » k o r t ö r t é -
n e t e " czimfl t u n i k á j á b ó l Kévai t e s t v é r e k k i a d ó h t v n t a l a «Kuda-
pest , IV, váez iu t e / a 1.) m e g k ü l d t e i e k ü n k a / é p mo-t m e g j e l e n t 

f ü ' e t e t . T ú l z á s n é l k ü l e l m o n d h a t j u k , hogy e miiben elv j e l e s 
m u n k á t k a p t u n k , m e l y n e k még a k ü l f ö l d i t ö r t é n e l m i i -odu lom-
ban is kevés p á r j a ukad . A mos tan i f ü / i ' t , mely a m a i i k é n a k m é g 
m i n d i g al»ö k ö n y v é t t a r t a l m a z z a . és mely s / á / . adunk k o r s z a k o t 
a lko tó e s e m é n y e i n e k m i n d e n t e k i n t e t b e n objee l iv át néze té t n y ú j t j a , 
l u ind i t i kább m e g g y ő z b e n n ü n k e t a r r ó l , bogy a m u n k a m e g í r á s á t 
j e l e s e b b és M a r c / a l i é n á l h i v a t o t t a b b t o l l r a nem is l e h e t e t t volna 
bízni . A s a j á t o s r e n d s z e r r e l az a n y a g f e l d o l g o z á s á n a k sa já ton m ó d j a 
pá rosu l . Ki. e g y m á s t k ö v e t ő e s e m é n y e k a csopor tos í t** d a e z á r a 
v i lágosan á t t e k i n t h e t ő k , a k r i t i k a i e g y é n i s é g I á l t é rb - j szo ru l , i l l e tve 
a k i t ű z ö t t czé luak áll s z o l g á l a t á r s . M e g é l é n k ü l n e k a m u l t a k etil-
l éke i , az e s e m é n y e k e t m e g i n d í t ó é» azok f o l y a m a t á r a beha t á saa l 
b í ró okok é r t h e t ő k k é v á l n a k , v i l ágos és t isz ta f o g a l m á t n y e r j ü k 
m i n d a n n a k , a mi j ó f o r m á n szeme ink el ti f o l y t le , de m e l y e k b e -
m u l a t á n á h o z oly j ó h a n g z á s ú a j á n l á l ke l l , mint a m i lyen az e l ő t t ü n k 
f e k v ő mű s / e r - ő j é é . — I s m é t e l t e n Hgye lmez te t jUk o l v a s ó i n k a t , 
hogy e f ü z e t e s vá l l a la t a K i b á r y - M o l n á r - M a r c / a l i - f é l e t ö r t é n e t i 
m u n k a f o l y t a t á s á u l é s k i egész í t é séü l t e k i n t e n d ő , miér t is e n n e k 
megsze rzésé t a* okbó l is, d e azé r t is m e l e g e n a j á n l j u k , m e r t a 
m e r t a j e l e n k o r t ö r t é n e t é i n á l u n k m á s még nem i r t a , a k ü l f ö l d 
í rók f e l f o g á s a p e d i g , u mi v i s z o n y a i n k k a l nem igen t ö r ő d i k 
A já i i l i uk a megsze rzés t m á r e s sk azé r t is, mer t a n y a g i á l d o z a t o k k a l 
sem j á r . Az 5 ívből á l ló r e m e k k i á l l í t á s ú f ü z e t e k csak 30 k r b a 
k e r ü l n e k és igv a l i g 7 f r t b a k e r ü l m a j d az egész m u n k a , mely 
d í szé re vál ik b á r m e l y k ö n y v t á r n a k én d i c sőségé re a m a g y a r tö r -
t é n e t í r á s n a k . K é v a i t e s t v é r e k fél és egész év r < is e l f o g a d -
nak e lőf izetés t 3, i l l e t v e 6 f o r i n t j á v a l . 

s o r s z á m a l a t t f e l v e t t u r b é r i b i r t o k b ó l P o s c h P á l t i l l e t ő 
r é - z r e a z á r v e r é s t 3 3 2 f r t b a n e z e n n e l m e g á l l a p í t ó t k i k i -
a i t á s i n r b u n e ! i e n d « U o , é a b o g y a f e n n e b b m e g j e l ö l t i n -
g a t l a n a z 

1890-ik évi május hó 28-dik nap-
jának délelőtti 10 órakor Podgoria 

község házánál 
m e g t a r t a n d ó i n i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p i t o i t k i k i á l -
t . IS I á r o n u l ó l i s e l a d a i n i f o g . 

A r v e i o / n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k IIZ i n g i t r l a n 
In C - á r á t i i i 1 . 1 0 a z á Z í i l ú k i t k é » z p é l i z b * n , v.tgv- a / . l t í ^ l : 
L X i. t v 4'-'. § - á b a n j e l z e t t á r f o 1 v a in ni a I a z ; i -
ni i t o t i é s a z 1 S 8 I . é v i n o v e m b e r Int 1 - e n 3 3 3 3 . a z . 
a . k e i t i „ r > i z s i . ü g y i n i n i s t e r i r e n d e l e t 8 . § - á b a n , k i j e l ö l t 
ó v i i d é í x k é p e a é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z e l i e z l e t e n n i , 
t v i i g y n / 1 ^ 8 1 : L X . t . - c z . 1 7 0 . é r t e l m é b e n a b á -
n a l p e . í z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e l h e l y e z ó a é r ő ! k i á l l í t o t t 
s z a b á U s z e r ű e l i a t t i e r v é n y ' á t s z o l g á l t a t n i . 

K e l t K ő s z e g e n , 1 8 9 ; l - d i k é v i j a n u á r h ó -4 -d ik 
n a p j á n . 

A k ő s z e g i k i r á l y i j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i 
l a t j a i i g . 

Dr. Saáry Zsigmond, 
k i r . a l j á i á a b i r ó . 

B e k e n j ü k a b ő r t é s a z o n n a 
f e l t ű n i k a z e r ő s f e k e t e f é n y . 
m e l y S n a p o n á t e l t a r t , n e d -
v e s s é g b e n n e m e r e s z k e d i k m e e 
e s v í z h a t l a n n á l e s z i a b u t i 
T a k a r é k o s , t i s z t a é a g x o r s . A l -
k i i l n n i s a f ő t . p a f > s á g l < a k , t ' s z -
t e k n e k , g a z d á k n a k , e r d é s z e k 
t i e k e s m i n d e n k i n e k . I r i , n ő i 
é s g y e r u i e k l a b b e l i l i e z , l ó s z e r -
s z á m o k b o z a t b . I l a s z n á b i t b a n 
v a n a e s . é s k i r . c s a p a t o k n á l 

P o r t o m e n t e s s z é t k ü l d é s s e l 2 p a l n e z k 1 f r t 
: ! 0 k r , 6 p a l a o z k 3 f r t . 1 2 p a l a e z k 4 f r t « 0 k r 

Gaertner Rich. chemiai gyára, 
cs. és kir. hadseregszállitó, 

B é c s , O i s e l l a u t o z a 4 

K a p h a t ó K ö t z e g e n : K o l l i N n i i d o r , M . 

\ ' t ' U D i a n n é s l l e u t M c l i l l á v i d b o r k e -

r e s k e d ő u r a k n á l . 

V é d j e g y . 

2 7 2 7 / 8 0 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A k ő s z e g i k i r . j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i ln t. 

í ó s á g k ö z h í r r e t e s / i , h o g y S e l i a b e l L i p ó t v o g r e l i t | i , 
t ó n a k H o t W H g n f r A n t ó n i a s / í i i . i t j . S c h w n i z 
I ' e i i e z i l é v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő e l l e n i l"M'> f r t ;i.r> kr 
t ő k e k ö v e t e l é s é s j á r . i r á n t i v é g r e h a j t á s i ü : r v e h e n ,i | , „ . 
s z e g i k i r á l y i j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n l é v ő K o h o l i c z |1 J t . 
t n r ; i b i n f e k v ő a r o l m n c z i 2 ' i 5 4 s z . t j k v b e n A . 1 1 ' 
s o r s z . s t e l e k é a a 7 1 '2 ö - a z e i r á « i l i . iz f l e r é s z e r e 4S4 
f r t b m e z e n n e l i n e g á l l a p i t o t t k i k i á l t á s i á l b a n a z á r v e r e s t 
e l r e n d e l t e , e s h o g y a f e n n e b b m e g j e l ö l t i n g a t l a n o k a-

1^90-ik évi junius hó 21-ik napja-
nak délelőtti 10 órakor Kohoiicz 

község házánál 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k i k i -
á l t á s i á r o n a l u l i s e l a d a t n i f o g . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a z i n g a t l a n 
b e c s á r á n a k 1 0 ° / o - á t k é s z p é n z b e n , v a g y a z 1 8 8 1 : L X . 
t . - c z . 4 2 . § - á b a n j e l z e t t á r f o 1 y a ni m a I s z á m í -
t o t t é s a z 1 8 8 1 - i k é v i n o v e m b e r h ó 1 - é n 3 3 3 3 . 
s z . a . k e l t i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r i r e n d e l e t 8 . § - á b u t i 
k i j e l ö l t ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z 
l e t e n n i , a v a g y a z 1 8 8 1 : L X . t . - c z . 1 7 ü . § - a é r t e l m é b e n 
a b á n a t p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e l h e l y e z é s é r ő l 
k i á l l í t o t t s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

K e l t K ő s z e g e n , 1 8 9 0 - d i k é \ i n i á r c z i u s h ó 2 0 - i k 
n a p j á n . 

A k ő s z e g i k i r á l y i j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i 
h a t ó s á g . 

Dr. Saáry, 
k i r . a l j á r á s b i r o . 

F o | > * l i l i x i i ' , flog|M»r f o { » - | i a s i a 

a f ő l i t c n c v5 cz l i c c j t j c ? 

,Bonedek-rendtl4 szerzetesüktől 

llúz a l a p í t t a t o t t tH07-ben . 

( ' ü i i t y i i i i k : 

h>ii>hutó m i ml rn nevrzrtenrbb ittat* mim - krrr* 
/.rtlmbcn, gitbgytertárakban és jft/iHji/szrriirH-

Hlriif/ur/ ki renkiilctrkh n. 

S o u l a c - i a p a t s a y tiirordéliin 
l ' r i o r : I K M I I l l u g u e l o m i e 

2 a r a n y e t e m : 
D i - A m o ! 1 9 G O - X.sx>.5.sxk. 1 3 0 Í 

A Iv^ilis^s.sM. kitutll«l0»«k. 

Keltal i i l 1 ' 5 7 * 5 K»nr -and 
, H „ „ , : W - D U , I i IV,OI- á l u l 

A f ő t i s z t e l e n d ő és ke-
g y e s . .Benedek rendi -en 
fog -e l i x i r j enek tn inden-
i l | i i l iaH/nála ta , — egv 
|>ár r s e | i | i ny i a d a ^ egy 

o l tá r VÍ / I IUII — meg 
a k a d á l y o z z a u I j rukas 
tog k é p z ő d é s é t és Itli'g 
g y ó g y í t j a a l)uka-> foga t , 
i ne lynek letiér f é n \ t és s z i l u r d - á g o t 
k ö l r s ö n ő r , s a me l l e t t a foglt i ist e rő -
sít i é« é p e n t a r t j a . 

O l v a s ó i n k n a k l e b á t t é n y l e g s zo lgá -
la to t te«ziu ik . a midőn figyolmöket 
e / e t t rég i és t ia-znos k é - z í t m é n v re 
f e l h í v j u k , a m e ' y a I•"U.l>• • • I• g v ő g v« ' e r 
éa e g y e d ü l i óvsze r a l o g f á j á s e l l e n . 

H < » r « l e n n « IOH és 

Első legolcsobb es szo-
lidabb bevasárlohely. 

S z é t k ü l d é s a z e r e d e t i 

g y á r á r a k . m . 

T i c h o F ü l ö p , B r a n n , 
Kra ni marki 21. — línf/thmisif ssr 17. 

V a s ú t i mene trend . 
Á I I o m á s o k . 

s z . v e g y e s v o n a t 

l t . l l I. oszt k o c s i k k a l 

I I I I t 1 1 K í K , S i ; K . 

Hl7 8 » . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A KŐ- z e g i k i r . j a r i a b i r ó a i g I N N H t e l e k k ö n y v i h i t -

l ó s I ^ ' k i i z l n r r e t e s / i . BtTGy N a s i t i e g v t ' ( . ü e f y é M / . e 
m i m S / . i n o l j á l l M á r i a U t y ^ o n t l - i o k a >. g i e h I l a i ó t n k 
r o a t - l l l ' á l * e k ! t e l I ' t á s i s z e i t v e i l ö e l l e n i | 0 < ) frt • ő k e -

K < I \ I - t < é s é s j i i r t t E ti n á i i t i \ e g r e i ; n j Ü - I Ü D V B E N a 
K Ő S Z E G I „ j r . j a r . i s l n r ó s á g I< N . l e t e t i l e v ő l ' o t l " i i i iit h a -
TÉ r a b a N FE k V II a p n t i g o r u t i •»!» S ' . t j . v b e n A I. 1 

B r f i i i n i 

posztó-szövetek 
it l e g h í r e s e b b c s . é s l . i r . 

g y á r a k t ó l . 

.1 m a r a d é k 3'1U m é t e r ö l töny-
szövet j ó m i n ő s é g b e n f r t . H-.'K) 

|l m a r a d é k .'I l o m i M l ] f M l T l ( 
j o b b m i n ő s é g b e n f r t . 5 ' — . 

|l marad>'k : t ' l o tn >il ..n w ö w t 
l e g j o b b minőségben f r t 10'"A. 

Il m a r a d é k !n ni t'ek. te pos / -
I tó s a l o n - ö l t ö n y r e f r t . H-—. 
|l m a r a d é k 10 m. fe lö l tőszö-

vet , j ó m inőségben f r t . 4 2.'», 
1 m a r a d é k L' lOnt . fe lö l tőszövet 

l e g f i n o m a b b minőség f r t . 8. 

M o s o - s z ö v e t e k 
t . l /osásér t b i z tos í t t a t ik . I 

1 m a r a d é k k á r t o l f o n a l a leg-
ú j a b b s z ö v e t m i n t á k b a n , ti 40 
m. f>t. 3-—. 

1 m a r a d é k l envászon a l egd i -
v a t o s a b b és l e g i a r t ó s a b b öl-
t ö n y r e « »0 m. f r t . 4. 

Kg!/ vdllrareio 
ivértiH. » l l e j ved I m w u fi 1 5 0 | 
Tis*tn g y a p j ú l o n e g v e d hosszú 

f r t . & —, 
Kg ész f e k e t e , s e l y e m á l l a l tCa-

r b e m i r - k e n d ő ) g v á s z r a f r t . 
4 .50. 

%» rr • 
> 0 1 

r n l i a • » / . < » v e t e k 

' m i n d e n f e l e I S S T S n e m b e n , ki-
>TÍt«lben e i i z i n b e n , a l e g ú j a b b 
es l e g i i v a t o i a b b a n a t a v a i z i 
« i n y í r i l d i u a k r a 1830 91. 

K j y e g e s * , ö l t ö y . e t 
dupp la sze l e s 

ijó m inőségben III i n e t e r f r t .'> 
j o b b . i n n te te r f r t "• — 
finom „ I O m e t e r f r t « — 
fiiiotnalib m i n ő s é g b e n t i sz ta 

g y a p j ú 10 m é t e r f r t 1 p — 
l e g f i n o m a b b m i n ő s é g b e n 

t i sz ta g y a p j ú 10 met . f r t KI '—. 

Fekete Cachemir, 
l e n g y e l k é s z í t m é n y , 

s ima , r s i k o s , vagy v i r á g o s : 
|1 öl tözet 1U ni. s i m s f r t 4 .'tU 
1 . . . c s i kós f r t 5-50. 

Angol Zepfcjr [ r m ú ) , 

| l e g f i i i o m n b b és l e g a l k s l m a - a b b 
liázi és u tezai ö l t ö z é k n e k . 

« r i j ü - i i l 
1 egész ö l töny la , 10 i ne t e r 

f r t «-50. 
1 egész ö l tönv I l a , 10 m e t e r 

f r t 4 .50. 

Franczia 
T 7 " o i l o s 

( N a t l a s ) , 

m o s á s r a b i z t o s í t é k . 

E y y t e l j e s ruha 
10 m é t e r : 

j ó f r t ;»0. 
líinom . . . . f r t 4 5 0 
l e g f i n o m a b b min . . f r t .V50. 
| aMasz -minőségben . f r t 6 ' 5 0 . 

Jute-fiiggöny 
itörök m i n t a , agész h o s s z á b a n 
el -ő minőség . . f r t 3 50 . 
má-n. l ik niio. . . f r t f * M 4 

T u n i s - f u g g ö n y 

a r a n y n y a l á t s z ő v e , g y ö -
nyörű es ikossal és b o j t t a l 
e l l á tva , t e l j e s h o s s z á b a n , 
m i n d e n f é l e s z í n b e n . f r t 4 '50 . 

H k y { a r n i t u r a , 
ké t á g y éa egy a s z t a l t e r í t ő 

j u t e - b ö l . . . . f r t U-.'ill 
r ipsből . . . . f r t 4 ' 5 0 Í 

Manilla-futoszonyeg, 
i gen t a r t ó s , 

k g y m a r a d . 10—11 tn. f r t . 3 . 4 0 

Lenn-
i Á x " v j l I C : 

E g y d a r a b 3 0 b e c s i r 4 f . 

á r a da ra lKink ín t 

K u m b u r g i s z é k - l e n n , 5 
n e g y e d szélea , , f r t A ' M 

K u m b u r g i O x f o r d va lódi 
szín l a f r t f l ' 50 , 

K u m b u r g i < U f o r d valódi 
szín l l a . . . . . f r t 4*50. 

Ch i f fon , igen j ó m i u . á f r t 
4-50, 5 5 0 , 1 1 6 0 egész, f r t » — 

l l áz ivászon . 4 n e g y e d szé-
les f r t 4 50, 5 négyed f r t ft.5o. 

S t e f á n i a - v á s z o n . 5 negy . 
széles , t e l j e s pót lék a 
l en foná l nak . . f r t 5» 

A t l a s z - U r a d l . á < > b e h ú -
zó k r a l a 8.50, U a f r t 5*5(1 

Lenszövő t v a r r á s n é l k a l 
l a r a b j s , 2 met . hosszú f r t P 1 0 . 

t ' a n e v a s , la min. á g y -
b e h u z ó k r a . . • f r t « - . 

H ö l g y i n g e k chi f fonla i l 
vagy e rős l envászon-
ból," e s i p k é v e l , « d a r . f r t 3 75 
l e g j o b b r n m b u r g i fo-
ná l l a l és s v á j r z i h im 
zéssel « d a r a b , f 

N y o m a t o n F e i g l ( i y u l a k o i i y v i i y o i n d á ^ j á b a i i K ü H t e ^ e i . 

8 év dta jónak bizonyult, száz mey száz 
elismerés. 

I p e r e z a l a t t , k e f é i é n n é l k ü l 

f é n y e * C M Í Z I I I H . 

G a e r t n e r R i c h . 
folyékony franczia fényiná/a. • • • 

m K u e l ' r o i * d e Keiji iey. 

Szétküldés utánvet tel. 

A |n n z e l ő b b i b e k ü l -

d é s é e s e t e n it c s o m a g 

b e r m e n i e - e i i k ü d e l i k . 

K
im

. 

B u d a j i e s t i i d ő . r e g g e l d . u . e s te . 

— 1 
K ő s z e g : i n d . 1 6 ' ° 

6 L u k á o l i i i / a ( i n . b . ) 1 2 " t i " 

1 2 N é ' t i e » » ( l e n e s ( m . b . ) fi« I á " 6 « ' 

H S z o m b a t h e l y é r k . 6 0 1 1 2 " 6 M 

_ S z o m b a l l i e l y i n d . 6«» 7 " 

* | N é t n e t ( l e n e s ( m . I i . ) 7 ° ' 3 « 7 " 

L u k á c s ! á / a ( i n . I i . ) 4«s ; « s 

IH K ó s / . t g é r k . Í S I 4 " Hui 

F e n n t i m é t e r n i é r t é k e k t e l -

j e s e n e leg i ' t tdők egész fé r f i -

ö l t ö n y r e vagy fe lö l tőhnz . 

P o m p a t a n s l k e c i i t e t t m i n t a k ö n y v e k 

a s zabó u r a k n a k k i v á n i á g á r a i n g y e n 

e t b é r m e n t e i e n k ü l d e t n e k . 

Min ták m a g á n y o s a n k í v á n -
ság szer in t m i n d e n á r i i e i k k -
ből i n g y e n és b é r m e n t e s e t i 

k ü l d e t n e k . 
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